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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

G Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményre té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj

mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.
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- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike t&€ pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

6

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni g€ vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t& pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbaijtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avujt gé I1éshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

SHQIP

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t& mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfaqgja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i 1évizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Service (Shérbimi)

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té



pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoeeevvvevvnnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale té€ Shérbimit.

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi i
integruar

1. Pastroni kanalet né sypriné.

2. Prini shiritin e dhéné hermetizues 3x10
mm né 4 shirita. Shiritat duhet té kené té
njéjtén gjatési me kanalet.

3. Prini skajet e shiritave me kénd 45°. Ato
duhet té puthiten sakté te cepat e
kanaleve.

« Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

4. Ngijitni shiritat te kanalet. Mos i tendosni
shiritat. Mos i ngjitni skajet e shiritave mbi
njéri-tjetrin.

Pas montimit té pianurés, izoloni hapésirén e

mbetur mes geramikés prej xhami dhe

syprinés me silikon. Sigurohuni gé silikoni té
mos shkojé poshté geramikés prej xhami.

3.5 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.
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3.6 Kutia mbrojtése

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.



4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

b

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

) Lo

O ©

J |
Mo 7355 810 14?'288:7135 g0 wa 4 O
M 9735 80 MZ_'T(TT 07135 s wa Y

]

E moo

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
(D NDEZUR/FIKUR Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
EI Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér  Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijét
STOP+GO Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
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Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
E - Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
E @ - Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.
m @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
+ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
A Nxehja automatike Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

L

] Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit &shté né puné.

NEL)

STOP+GO éshté aktive.
Nxehja automatike éshté aktive.
) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.
Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

Fikja automatike éshté aktive.

()

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

AN

PARALAJMERIM!

E] / [3 / Q Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.



5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas

’ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

5.4 Aktivizimi dhe gaktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té aktivizuar unazén té tjera té
jashtme: prekni sérish té njéjtén fushé
sensori. Treguesi tjetér ndizet.

Pér té gaktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

@

Kur aktivizoni zonén por nuk
aktivizoni unazén e jashtme,
drita g€ del nga zona mund té
mbulojé unazén e jashtme. Kjo
nuk do té thoté se unaza e
jashtme éshté e aktivizuar. Pér
té paré nése unaza éshté e
aktivizuar, kontrolloni treguesin.

5.5 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni A (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .
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Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
gaktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né€ minuta).
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Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

¢ Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .
Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@

5.7 STOP+GO

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur pérdoret ky funksion, cilésimi i
nxehtésisé nuk mund té ndryshohet.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni || .
ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni I .
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.



Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &,
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.
ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Enét e gatimit

» Fundii enéve té gatimit duhet té jeté sa
mé i trashé dhe mé i rrafshét qé té jeté e
mundur.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

@

Enét prej celiku té emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Aktivizimi
dhe c¢aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni (D pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni &
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. [b3- tinguit jané t& aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni t& caktohet né &, ju mund ti
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni digka né panelin e kontrollit.

6.2 Oko Timer (Kohématési
ekonomik)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té gatimit.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré |éng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

7-9 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

14 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

* Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

+ Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
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ndryshe pianura mund té& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.



8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Si té veprojmé nése...

Problemi

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Zgjidhja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé shkaku i kegfunksionimit
éshté siguresa. Nése siguresa digjet
vazhdimisht, kontaktoni njé elektricist
té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizojeni pianurén sérish dhe
caktojeni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Keni prekur njékohésisht 2 ose mé
shumé fusha me sensor.

Prekni vetém njé fushé me sensor.

STOP+GO éshté aktive.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbi panelin e kontrollit ka njolla uji
ose njolla yndyre.

Pastroni panelin e kontrollit.

Bie njé sinjal akustik dhe pianura
caktivizohet.
Bie njé sinjal akustik kur pianura
caktivizohet.

Keni vendosur dicka mbi njé ose mé
shumé fusha me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka géndruar ndezur
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gqendér té autorizuar
shérbimi.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén qé té ftohet
mjaftueshém.

Eshté caktuar cilésimi mé i larté i
nxehtésisé.

Cilésimi mé i larté i nxehtésisé ka té
njéjtén fugi me funksionin.

Nuk mund té aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale qé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Fushat me sensor nxehen.

Ena e gatimit &€shté tepér e madhe
ose e keni vendosur shumé afér
butonave komandues.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin.
Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi vihet né puné.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rrymé.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk mund té gjeni

zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli HK654070IB
Lloji 60 HAD 56 AO

Nr. i serisé .................
AEG
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mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni gé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

PNC 949 595 013 04
220-240V 50 - 60 Hz
Prodhuar né Gjermani

7.1 kKW

cex



9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit

Maijtas, pérpara 800/ 1600 / 2300

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

120/175/210

Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 1500 / 2400 170/ 265

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

HK6540701B

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Radiatori
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0 cm
Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Gjatésia (Gjat) dhe gjerésia (Gjer) e zonés jorrethore Djathtas, e pasme Gjat 26,5 cm
té gatimit Gjer 17,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194,9 Whikg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Wh/kg
Djathtas, e pasme 191,6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé€ performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

Fundi i enés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.
Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.
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11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . R
Ricikloni materialet me simbolin £, dhe elekironike. Mos hidhni pajisiet e

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin £ e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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ZA SAVRSENE REZULTATE
Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ttt ettt et et ee e e 19
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt e et e e e et e 21
B POSTAVLUANUIE ...ttt ettt ettt ettt e et ettt ee et e eeeeeeeans 23
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt e et e et e e et et et ee e e 26
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......ecoeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt ee e 27
LTS Y N VAU = 1 SO SSVRPSRIRRR 30
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... et oottt ettt et et e e 31
8. OTKLANJANUIE POTESKOCA. ...ttt ettt et en e 31
9. TEHNICKI PODAC ..ottt ettt ettt e e ee et eee et eee e eeeeeeenans 33
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ttt ettt et e et eeee e e e eeee e 34

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢éa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljucivanje, poput tajmera, ili prikljucen na
strujni krug koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrsinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrsinu plo¢e za kuhanje jer e se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
Ciséenje.

- Ako je staklokeramicka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz uticnice. U slucaju da je
uredaj priklju€en na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili iskljuCite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvoda¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalaZzu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj ureda;j. s uredajem.
* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$tedenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obudu.
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* lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

* AkKo je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

* Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plo¢u izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod plo¢e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

+ Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plo€ici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

» Koristite odgovarajuci kabel napajanja.

» Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utika¢ (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.
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« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

* Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

* Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

* Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

» Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

« Ako je povrSina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

« Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.



UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

» Pare koje ispusta vrlo vru¢e ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Vruce posude ne drzite na upravljackoj
plogi.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanije iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
oStetiti.

» Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

+ Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s osteéenim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odloZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploc€e za kuhanje.

Serijski broj .......ccccocvviriennnn.
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3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Plo¢a za kuhanje isporu¢ena je s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Postavljanje brtve - integrirano
postavljanje

1. Ocistite Zljebove u radnoj plogi.

2. Odrezite isporu¢enu brtvenu traku
3x10mm na 4 trake. Trake moraju biti
jednake duljine kao i Zljebovi.

3. Krajeve traka odrezite pod kutom od 45°.
Trebale bi tocno pristajati u kutovima
Zljebova.

4, Stavite trake u zZljebove. Ne rastezite
trake. Ne savijajte krajeve traka jednu
preko druge.

Nakon $to sastavite plocu za kuhanje,

silikonom zabrtvite preostali razmak izmedu

staklokeramike i radne ploce. Osigurajte da
silikon ne dode ispod staklokeramike.

3.5 Sklop

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
ploce za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
oprema i mozda nije dostupna u nekim

( zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.
Zastitnu kutiju ne mozete koristiti
m ako plodu za kuhanje postavite
min iznad pecnice.
60 mr“ri
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Izgled povrsine za kuhanje

T

Zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

il

4.2 Izgled upravljacke ploce

bl

Ell 1l :L{JT1 35 810 1A

- - -
_BB_ 0135 810
0135 810 14Z‘|—(ﬁT135 8

T | |

L oam

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

O ©-iH

Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  Za ukljugivanije i iskljugivanje ploce za kuhanje.
E Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju€avanje/otkljuGavanje upravljacke ploce.
|| STOP+GO Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.
- Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
m - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
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Polje Funkcija Napomena

senzo-
ra
E @ - Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
+ — - Za povecanie ili smanjenje vremena.
A Funkcija automatskog zagrijavanja Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

E] ) Polje kuhanja radi.

STOP+GO radi.

@ Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-

vanje topline / preostala toplina.

Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

E] Automatsko isklju€ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski Indikatori prikazuju razinu preostale topline

indikator preostale topline) za zone kuhanja koje trenutno koristite.

Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
f UPOZORENJE! kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.
& / (=) / ) Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE! 5.1 Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama. Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanje ili

isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.
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5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuivanja plo¢e za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucéni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se Ha ploc¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljuCuje se nakon

’ 1-3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

I'—: 013/ )81 1A

5.4 Ukljuéenje i iskljuéenje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veliCini posuda.

Koristite polje senzora: €@)
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Za ukljucivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se uklju€uje.

Za ukljucéivanje viSe vanjskih krugova:
ponovno dodirnite isto polje senzora.
Ukljuuje se odgovarajuci indikator.

Za iskljuc¢ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

@ Kad ukljucite zonu ali ne
aktivirate vanjski krug, svjetlo
koje izlazi iz zone moze prekriti
vanjski krug. To ne znaci da je
vanjski krug uklju¢en. Kako biste
vidjeli je li vanjski krug ukljucen,
provijerite indikator.

5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite A () se ukljuéuje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde(f] se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.



Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Dza
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
blijeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite .

» CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljugivanje funkcije: dodirnite —

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja pocne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje ur proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @ za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za isklju€ivanje funkcije: dodirnite O i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete Koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju€ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite @) a
zatim dodirnite + ili— tajmera za

postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvuc€ni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite I .
se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite ” .
Prethodna postavka se ukljucuje.

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &. se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprie¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
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sekunde. (@) se ukljuéuie. Iskljugite plodu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscéenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu O.se uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.10 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

6. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

» Dno posuda za kuhanje treba biti $to je
moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna posuda Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite ili
trljajte lonac preko keramickog stakla.

Posude od emajliranoga celika ili
s dnom od aluminija ili bakra
moze uzrokovati promjenu boje
na staklokeramickoj povrsini.

iskljuéuje. Dodirnite (& na 3 sekunde.
Ukljucuje se @Y li . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su uklju¢eni

Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 24 zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete O

Zvucni alarm pada

Tajmer za odbrojavanje pada
stavite nesto na upravljacku plocu.

6.2 Oko Timer (Eko tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.
1-3 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
Cokolade, zelatine.
1-3 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.
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Stupanj kuha- Koristite za:

Vrijeme Savjeti

nja (min)
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.
vaijuha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.
12-13 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.
14 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu), przenje krumpiriéa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

* PloCu za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

+ Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini

ploCe za kuhanje ne utjecu na njen rad.

+ Koristite prikladno sredstvo za €isc¢enje
povrSine ploce za kuhanje.
» Koristite poseban strugac za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje
+ Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,

plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ogistite plo¢u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ciS¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Gisc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.
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8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti plo€u za ku-
hanje ili rukovati njome.

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac stalno pregara, obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite ploéu za kuhanje i u
roku 10 sekundi odredite stupanj kuha-
nja.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

STOP+GO radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i ima vode ili
masnih mrija.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
za kuhanje se iskljucuje.

Kada je plo¢a za kuhanje isklju-
&ena oglasava se zvuéni signal.

Prekrili ste jedno ili viSe polja senzo-
ra.

Uklonite predmet s polja senzora.

Plo¢a za kuhanje se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet s polja senzora.

Ne ukljuuje se prikaz preostale
topline.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor o$tecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Zona je vruca.

Ostavite zonu da se dovoljno ohladi.

Postavili ste najvisi stupanj kuhanja.

Najvisi stupanj kuhanja posjeduje istu
snagu kao i funkcija.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke grijanja.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukoj zoni.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukoj zoni.

Polja senzora se zagrijavaju.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznje zone.

Nema zvuka kada dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Ukljuéuje se .

Roditeljska zastita ili Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske na plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
kvara, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricni priklju¢ak nije ispravan.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja elektricne mreze. Obratite se kvali-
ficiranom elektri¢aru kako bi provjerio
instalaciju.

Ukljuéuje se .

Druga faza napajanja nedostaje.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model HK6540701B
Vrsta 60 HAD 56 AO

ST=T 0 o] R,
AEG

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja hanja) [W]

Prednja lijeva 800 /1600 / 2300

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knijizici.

PNC 949 595 013 04
220 - 240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Njemackoj
7.1 kKW

cex

Promjer zone kuhanja [mm]

12071757210

Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 1500/ 2400 170/ 265

HRVATSKI 33



Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

HK6540701B

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grijac

Promjer kruznih zona kuhanja (Q) Prednja lijeva 21,0 cm
Straznja lijeva 14,5 cm
Prednja desna 14,5 cm
Duzina (D) i $irina (S) za zone kuhanja koje nisu Straznja desna D 26,5 cm
kruzne S17,0cm
PotroS$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 194,9 Wh / kg
king) Straznja lijeva 188,0 Wh / kg
Prednja desna 188,0 Wh / kg
Straznja desna 191,6 Wh/ kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mijerenja ucinkovitosti

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L’.&J
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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« Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

( vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpeény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotfebi& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvirfatim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebiCe by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

36

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
POZOR: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektrické siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfifiky, spotrebi€ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebiCe. Pri pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Odstraiite veskery obalovy material.
« Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
VAROVANI! nepouZivejte.
A Tento spotiebié smi instalovat * Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
jen kvalifikovana osoba. spolu s timto spotfebicem.
* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
VAROVANI! ostatnich spotiebitl a nabytku.
A Hrozi nebezpedi poranéni nebo » P¥i pfemistovani spotfebiCe budte vzdy
podkozeni spotiebice. opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
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Utésnéte vyrez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z diivodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebicCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostateCnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotiebice se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchynského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektricke sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu Ci zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pfed Urazem elektrickym proudem.
Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

CESKY

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sitovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrarte veSkery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

Tento spotiebic je uren pouze k
domacimu pouziti.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

Na varné zony nepokladejte pribory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

Nepracujte se spotfebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.



Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotrebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohraté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hoflave latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢€i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebic¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny ¢i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poSkrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotfebi€ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelim, napriklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Pro opravu spotrebice se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu &i
udusSeni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.
Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.
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3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$Si. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Montaz tésnéni - vestavna
instalace

1. Lemy na pracovni desce odistéte.

2. Dodany tésnici prouzek 3 x 10 mm
narezte na Ctyfi prouzky. Prouzky musi
byt stejné délky jako lemy.

3. Konce prouzkl sefiznéte pod thlem 45°.
Mély by pfesné zapadnout do roh( lema.

4. Nalepte prouzky na lemy. Tésnici
prouzky nenatahujte. Konce prouzku
nespojujte jeden pres druhy.

Po sestaveni varné desky utésnéte pomoci

silikonu zbyvajici mezeru mezi pracovni

deskou a sklokeramikou. Dbejte, aby se
silikon nedostal pod sklokeramickou desku.

3.5 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

3.6 Ochranna skiin

Pokud pouzijete ochrannou skfifi (doplikové

pfisluSenstvi), neni nutné ochranné dno

primo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obratte se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skFifn nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.

Varna zéna
Ovladaci panel

CESKY
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4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukoveé signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
(D ZAP/VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
El Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
| | STOP+GO Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.

S
©

- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.

- Ukazatele ¢asovace varnych zon  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny c¢as.

7 - Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.
E @ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéj$iho okruhu.
E @ - Slouzi k volbé varné zény.

+ — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
A Automaticky ohfev Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis
Varna zéna je vypnuta.
@ ) Varna zéna je zapnuta.
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Displej Popis

Je zapnutéa funkce STOP+GO.

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohiev.
+ Gislice Doslo k poruse.

3,E,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (Ttistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

B Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (TFistuprfiovy
ukazatel zbytkového tepla)

AN

VAROVANiI!

& / (=) / ) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zén, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyZz je nepouzivate.

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

' L{ 013/ )8 10
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5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruht

Uginnou varnou plochu mizete pFizplisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: €@)

Zapnuti vnéjsiho okruhu: stisknéte
senzorové tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

Zapnuti vicero vnéjsich okruht: opét
stisknéte stejné senzorové tlacitko. Rozsviti
se dalSi kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzorové tlac¢itko, dokud kontrolka
nezhasne.

@

Kdyz zapnete z6nu, avSak
nezapnete vnéjsi okruh, svétlo,
které vychazi ze zény, mize
osvétlovat také vnéjsi okruh.
Neznamena to vSak, ze vnéjsi
okruh je zapnuty. To, zda je
okruh zapnuty, zjistite podle
kontrolky.

5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Kdyz je
funkce zapnuta, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.
Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

A (rozsviti se @). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi ()
Vypnuti funkce: zménite nastaveni teploty.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.
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Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim S
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢€asu: stisknutim O nastavte varnou
zbnu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
¢as se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonéeni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se 4P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej pfepina
zobrazeni WP a uplynulého ¢asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:

stisknutim D nastavte varnou zénu.
Kontrolka varné zény zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté +

nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka
Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna



varna zoéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovacle a nastavte ¢as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.7 STOP+GO

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, nelze meénit
tepelné nastaveni.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Zapnuti funkce: stisknéte I . Rozsviti se

. Rozsviti se

Vypnuti funkce: stisknéte || . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi

sekundy se rozsviti ) Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.
5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte &, Rozsviti se (L.
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ©) zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte El Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte (D Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se @Y nebo
=) Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete O

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.
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6. TIPY A RADY

6.1 Nadobi

+ Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramice neposouvejte,
abyste desku neposkrabali.

@

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢ médénym
spodkem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat
barevné skvrny.

6.2 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)
Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne driv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou

provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientaéni.

Nastaveni te- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-3 Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Vareni brambor v pére. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platk(i masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.
12-13 Prudké smazeni, pe€end bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
14 Vareni vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.
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7. CISTENIi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

cukr. Pokud tak neudinite, necistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pficina Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-

pouzivat. trické sité nebo neni pfipojena né zapojena do elektrické sité.
spravne.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud se pojistka spaluje
opakované, obrat'te se na autorizova-
ného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se- Zapnéte varnou desku znovu a maxi-

kund. malné do 10 sekund nastavte tepelny
vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro- Stisknéte pouze jedno senzorové tla-

vych tlacitek soucasné. Citko.

Je zapnuta funkce STOP+GO. Viz ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vycistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Ozve se zvukovy signal a varna
deska se vypne.

Kdyz je varna deska vypnuta,
ozve se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Varna zéna je horka.

Nechte varnou zénu dostate¢né vy-
chladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi tepelny vykon ma stejny vy-
kon jako funkce.

Vnéjsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitfni okruh.

@ Na vicenasobné varné z6-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze je na vicenasobné
varné zoné tmava oblast.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, na zadnich varnych z6-
nach pouzivejte velké nadoby.

PFi dotyku senzorovych tlacitek
nezazni zadny zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci.
Viz ,Denni pouzivani*.

Rozsviti se .

Je zapnuta funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazi se a cislo.

Porucha varné desky.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné 30
sekundach varnou zénu opét zapojte.
Pokud problém pretrvava, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Rozsviti se .

Druha faze napéjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nemUzete vyfesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
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chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte
se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotrebi¢
jesté v zaruce. Informace o servisnim



stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zaruéni pfirucce.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model HK654070IB PNC 949 595 013 04

Typ 60 HAD 56 AO 220 - 240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Némecku

SEr. €. o 7.1 kW

AEG CEx

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zona veni teploty) [W] Primér varné zény [mm]
Leva predni 800/ 1600 / 2300 120/175/7210
Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 1500 / 2400 170/ 265

Pro dosazeni nejlepsich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci
EU

Oznaceni modelu HK6540701B
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Salava plotynka
Primér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Délka (D) a $ifka (S) nekruhové varné zény Prava zadni D 26,5 cm
S17,0cm
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Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking)

Leva predni 194,9 Wh / kg

Leva zadni 188,0 Wh / kg

Prava predni 188,0 Wh / kg

Prava zadni 191,6 Wh/ kg

Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho pec¢eni muzete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takovée
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

Pfed zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

Dno varné nadoby by mélo byt stejné
velikosti jako varna zéna.

Na mensi varné zony postavte mensi
varné nadoby.

Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zony.

Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C/?). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
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installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.
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- CAUTION: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

- CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

- Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

- If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,
switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

- WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation WARNING!
. Risk of injury or damage to the
Only a qualified person must
install this appliance. » Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.
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» Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

» Keep the minimum distance from other
appliances and units.

» Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

+ Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture from causing swelling.

» Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

* Do not install the appliance next to a door
or under a window. This prevents hot
cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

 If the appliance is installed above drawers
make sure that the space, between the
bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

» The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
under the appliance to prevent access to
the bottom.

» The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» The appliance must be earthed.

» Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

» Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

» Use the correct electricity mains cable.

» Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the cable.
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Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near sockets.
Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

This appliance is for household use only.
Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Set the cooking zone to “off” after each
use.

Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.
Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.



Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

Do not keep hot cookware on the control
panel.

Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

Do not let cookware boil dry.

Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.
Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

2.4 Care and cleaning

» Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

« Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

* Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.
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3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

Serial number ..........cceeeeeenn..

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable

* The hob is supplied with a connection
cable.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Speak to your local Service
Centre.

3.4 Attaching the seal - Integrated
installation

1. Clean the rabbets in the worktop.

2. Cut the supplied 3x10mm seal stripe into
4 stripes. The stripes must have the
same length as the rabbets.

3. Cut the ends of the stripes at an angle of
45°. They should fit in the corners of the
rabbets accurately.

4. Attach the stripes to the rabbets. Do not
stretch the stripes. Do not bond the ends
of the stripes one over the other.

After you assemble the hob, seal the

remaining gap between the glass ceramic

and the worktop with silicone. Make sure the
silicone does not get under the glass
ceramic.

3.5 Assembly

If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.
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3.6 Protection box

If you use a protection box (an additional

accessory), the protective floor directly below
( the hob is not necessary. The protection box

accessory may not be available in some

T Imln- T countries. Please contact your local supplier.

12 mm

—— min. You cannot use the protection
60 mm box if you install the hob above

%E an oven.

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Cooking surface layout

Cooking zone
Control panel

il

ENGLISH 57



4.2 Control panel layout
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Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which
functions operate.

Sensor Function Comment
field
@ ON / OFF To activate and deactivate the hob.
E’l Lock / Child Safety Device To lock / unlock the control panel.
|| STOP+GO To activate and deactivate the function.
- To activate and deactivate the outer ring.
- Heat setting display To show the heat setting.

Timer indicators of cooking zones  To show for which zone you set the time.

B ENEE S
:

- Timer display To show the time in minutes.
@ - To activate and deactivate the outer ring.
@ - To select the cooking zone.

_|_ — To increase or decrease the time.

A Automatic Heat Up To activate and deactivate the function.

- Control bar To set a heat setting.

4.3 Heat setting displays

Display Description

The cooking zone is deactivated.
[z] . The cooking zone operates.
STOP+GO operates.
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Display Description

@ Automatic Heat Up operates.

+ digit There is a malfunction.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 step Residual heat indicator): continue cooking / keep warm / resid-
ual heat.

Lock / Child Safety Device operates.

B Automatic Switch Off operates.

4.4 OptiHeat Control (3 step
Residual heat indicator)

AN

WARNING!

E]/E]/[DThere is a risk of

burns from residual heat.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating

Touch (D for 1 second to activate or
deactivate the hob.

5.2 Automatic Switch Off

The function deactivates the hob
automatically if:

+ all cooking zones are deactivated,

» you do not set the heat setting after you
activate the hob,

» you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the control
panel.

» you do not deactivate a cooking zone or
change the heat setting. After some time

E] comes on and the hob deactivates.
The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

The indicators show the level of the residual
heat for the cooking zones you are currently
using. The indicators may also come on for
the neighbouring cooking zones even if you
are not using them.

Heat setting The hob deactivates

after
, 1.3 6 hours
4-7 5 hours
8-9 4 hours
10-14 1.5 hour

5.3 The heat setting

To set or change the heat setting:

Touch the control bar at the correct heat
setting or move your finger along the control
bar until you reach the correct heat setting.

“—:T13' 8 10

5.4 Activating and deactivating the
outer rings

You can adjust the surface you cook to the
dimension of the cookware.
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Use sensor field: @

To activate the outer ring: touch the sensor
field. The indicator comes on.

To activate more outer rings: touch the
same sensor field again. The subsequent
indicator comes on.

To deactivate the outer ring: touch the
sensor field until the indicator goes out.

@

When you activate the zone but
do not activate the outer ring the
light that comes out from the
zone may cover the outer ring. It
does not mean that the outer
ring is activated. To see if the
ring is activated check the
indicator.

5.5 Automatic Heat Up

Activate this function to get a desired heat
setting in a shorter time. When it is on, the
zone operates on the highest setting in the
beginning and then continues to cook at the
desired heating setting.

To activate the function the
cooking zone must be cold.

To activate the function for a cooking

zone: touch A (@ comes on). Immediately
touch a desired heat setting. After 3 seconds

. comes on.

To deactivate the function: change the
heat setting.

5.6 Timer

+ Count Down Timer
You can use this function to set the length of
a single cooking session.

First set the heat setting for the cooking
zone, then set the function.

To set the cooking zone: touch Q)
repeatedly until the indicator of a cooking
zone appears.

To activate the function: touch + of the
timer to set the time (00 - 99 minutes). When

60 ENGLISH

the indicator of the cooking zone starts to
flash, the time counts down.

To see the remaining time: touch O to set
the cooking zone. The indicator of the
cooking zone starts to flash. The display
shows the remaining time.

To change the time: touch @ to set the
cooking zone. Touch + or—.

To deactivate the function: touch @ to set

the cooking zone and then touch =. The
remaining time counts down to 00. The
indicator of the cooking zone disappears.

When the countdown ends, an
acoustic signal sounds and 00
flashes. The cooking zone
deactivates.

To stop the sound: touch @

* CountUp Timer
You can use this function to monitor how
long the cooking zone operates.

To set the cooking zone: touch @)
repeatedly until the indicator of a cooking
zone appears.

To activate the function: touch = of the

timer. UP appears. When the indicator of the
cooking zone starts to flash, the time counts

up. The display switches between UP and the
counted time (in minutes).

To see how long the cooking zone

operates: touch D to set the cooking zone.
The indicator of the cooking zone starts to
flash. The display shows how long the zone
operates.

To deactivate the function: touch @ and

then touch + or —. The indicator of the
cooking zone disappears.

¢ Minute Minder
You can use this function when the hob is
activated and the cooking zones do not

operate. The heat setting display shows .



To activate the function: touch @ and then

touch + or — of the timer to set the time.
When the time finishes, an acoustic signal
sounds and 00 flashes.

To stop the sound: touch O.

The function has no effect on the
operation of the cooking zones.

5.7 STOP+GO

This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting.

When the function operates, you cannot
change the heat setting.

The function does not stop the timer
functions.

To activate the function: touch || .
comes on.

To deactivate the function: touch || . The
previous heat setting comes on.

5.8 Lock

You can lock the control panel while cooking
zones operate. It prevents an accidental
change of the heat setting.

Set the heat setting first.

To activate the function: touch (3.
comes on for 4 seconds. The Timer stays on.

To deactivate the function: touch & The
previous heat setting comes on.

When you deactivate the hob,
you also deactivate this function.

5.9 Child Safety Device

This function prevents an accidental
operation of the hob.

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

To activate the function: activate the hob
with ©. Do not set any heat setting. Touch
& for 4 seconds. lJ comes on. Deactivate
the hob with .

To deactivate the function: activate the hob
with @. Do not set any heat setting. Touch
El for 4 seconds. &) comes on. Deactivate
the hob with (.

To override the function for only one
cooking time: activate the hob with .

comes on. Touch & for 4 seconds. Set the
heat setting in 10 seconds. You can
operate the hob. When you deactivate the

hob with ® the function operates again.

5.10 OffSound Control
(Deactivating and activating the
sounds)

Deactivate the hob. Touch O for 3 seconds.
The display comes on and goes out. Touch

El for 3 seconds. or Y comes on. Touch

+ of the timer to choose one of the
following:

. - the sounds are off

. - the sounds are on
To confirm your selection wait until the hob
deactivates automatically.

When the function is set to 2.) you can hear
the sounds only when:

you touch ®

Minute Minder comes down

Count Down Timer comes down

you put something on the control panel.

6.1 Cookware

¢ The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.
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» Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.

@

Cookware made of enamelled
steel and with aluminium or
copper bottoms can cause a
colour change on the glass-
ceramic surface.

6.2 Oko Timer (Eco Timer)

To save energy, the heater of the cooking
zone deactivates before the count down

timer sounds. The difference in the operation
time depends on the heat setting level and
the length of the cooking operation.

6.3 Examples of cooking
applications

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
- sary
1-3 Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 - 25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-3 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10-40 Cook with a lid on.
3-5 Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
5-7 Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
7-9 Steam potatoes. 20-60 Use max. Y | of water for 750 g of po-
tatoes.
7-9 Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
9-12 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
12-13 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
14 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General information .

+ Clean the hob after each use.
» Always use cookware with a clean base.
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Scratches or dark stains on the surface
have no effect on how the hob operates.
Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

Use a special scraper for the glass.



7.2 Cleaning the hob

Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,
otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

Remove when the hob is sufficiently

stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.

cool: limescale rings, water rings, fat

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!

Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem

You cannot activate or operate
the hob.

Possible cause

The hob is not connected to an elec-
trical supply or it is connected incor-
rectly.

Remedy

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

You do not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

You touched 2 or more sensor fields
at the same time.

Touch only one sensor field.

STOP+GO operates.

Refer to "Daily use".

There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.

An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more
sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates.

You put something on the sensor

field (D

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper-
ated only for a short time or the sen-
sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

Automatic Heat Up does not op-
erate.

The zone is hot.

Let the zone become sufficiently cool.
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Problem

Possible cause

Remedy

The highest heat setting is set.

The highest heat setting has the same
power as the function.

You cannot activate the outer
ring.

First, activate the inner ring by chang-
ing the heat setting.

@ There is a dark area on

the multiple zone.

It is normal that there is a dark area
on the multiple zone.

The sensor fields become hot.

The cookware is too large or you put
it too near to the controls.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.

There is no sound when you
touch the panel sensor fields.

The sounds are deactivated.

Activate the sounds.
Refer to "Daily use".

comes on.

Child Safety Device or Lock oper-
ates.

Refer to "Daily use".

and a number come on.

There is an error in the hob.

Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

You can hear a constant beep
noise.

The electrical connection is incor-
rect.

Disconnect the hob from the electrical
supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.

comes on.

The second phase of the power sup-
ply is missing.

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply. Remove the
fuse, wait one minute, and insert the
fuse again.

message that comes on. Make sure, you

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data
from the rating plate. Give also three digit
letter code for the glass ceramic (it is in the
corner of the glass surface) and an error

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The instructions about the
Service Centre and conditions of guarantee
are in the guarantee booklet.

Model HK6540701B
Typ 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. oo,
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PNC 949 595 013 04
220-240V 50 - 60 Hz
Made in Germany

7.1 kW



AEG

9.2 Cooking zones specification

Cooking zone

W]

Nominal Power (Max heat setting)

cexn

Cooking zone diameter [mm]

Left front 800 /1600 / 2300 120/175/210
Left rear 1200 145

Right front 1200 145

Right rear 1500 / 2400 170/ 265

For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.

10. ENERGY EFFICIENCY

10.1 Product information according to EU 66/2014 valid for EU market only

Model identification HK6540701B
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 4

Heating technology

Radiant Heater

Diameter of circular cooking zones (J) Left front 21.0cm
Left rear 14.5cm

Right front 14.5cm
Lenght (L) and width (W) of non circular cooking Right rear L 26.5 cm
zone W 17.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Left front 194.9 Wh / kg
cooking) Left rear 188.0 Wh / kg

Right front 188.0 Wh / kg

Right rear 191.6 Wh/ kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 190.6 Wh / kg

EN 60350-2 - Household electric cooking
appliances - Part 2: Hobs - Methods for
measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the
amount you need.

« Ifitis possible, always put the lids on the

cookware.

Before you activate the cooking zone put
the cookware on it.

The cookware bottom should have the
same diameter as the cooking zone.

Put the smaller cookware on the smaller
cooking zones.

Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

Use the residual heat to keep the food
warm or to melt it.

ENGLISH 65



11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol Cfb Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol :E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registeraeg.com
Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu kaufen:
’% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
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Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen

Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Geréat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit
schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung
mussen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
stéandig beaufsichtigt werden.

. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemall.

- WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des
Betriebs oder der Abklhlphase vom Geréat fern. Die
zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr heil}.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung ohne
Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.
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. WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem
unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann zu
einem Brand fihren.

- Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,
sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerldschdecke.

- VORSICHT: Das Gerat darf nicht durch ein externes
Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmafig ein- und ausgeschaltet wird.
- VORSICHT: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden.
Ein kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich iberwacht
werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Legen Sie keine Gegenstande
auf dem Kochfeld ab.

- Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,
Loffel oder Topfdeckel auf die Oberflache des Kochfelds, da
diese heild werden konnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
Herstellers des Kochgerats, von ihm in der

DEUTSCH 69



Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage
C WARNUNG!
Die Montage des Gerats darf nur
von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerat.

A

+ Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

» Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

* Die Mindestabstande zu anderen Geraten

und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem
Fenster. So kann heiRes Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tur oder
das Fenster gedtffnet wird.

» Wird das Gerat Uiber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender

Abstand fiir die Luftzirkulation vorhanden

ist.

* Der Boden des Gerats kann heil3 werden.

Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kiichenmdbelmaterial oder einem
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anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zugénglich ist.

Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlusse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.
Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemale Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige
Kabel fur den elektrischen Netzanschluss
verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Sorgen Sie dafir, dass ein
BerlUhrungsschutz installiert wird.
Verwenden Sie die Zugentlastung fir das
Kabel.

Stellen Sie beim elektrischen Anschluss
des Gerates sicher, dass das Netzkabel
oder ggf. der Netzstecker nicht mit dem
heilen Gerat oder heilem Kochgeschirr
in Berlihrung kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.



» Achten Sie darauf, Netzstecker (falls
vorhanden) und Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschéadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.

» Alle Teile, die gegen direktes Beruhren
schitzen, sowie die isolierten Teile
muissen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

» Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.

+ Falls die Steckdose lose ist, schlieBen Sie
den Netzstecker nicht an.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

+ Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
kénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

» Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens
3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

» Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

» Dieses Gerat ist ausschlief3lich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt.

* Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerat vor.

» Die Luftungsoffnungen diirfen nicht
abgedeckt werden.

+ Lassen Sie das Gerat bei Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heil3.
Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten
oder nassen Handen oder wenn es mit
Wasser in Kontakt gekommen ist.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Arbeits-
oder Abstellflache.

Hat die Gerateoberflache einen Sprung,
trennen Sie das Gerat umgehend von der
Spannungsversorgung. Dies dient zur
Vermeidung eines Stromschlags.
Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Erhitzte Ole und Fette kénnen brennbare
Dampfe freisetzen. Halten Sie Flammen
und erhitzte Gegensténde beim Kochen
mit Fetten und Olen von diesen fern.

Die von sehr heiRem Ol freigesetzten
Dampfe kénnen eine Selbstziindung
verursachen. )

Bereits verwendetes Ol kann
Lebensmittelreste enthalten und schon
bei niedrigeren Temperaturen eher einen
Brand verursachen als frisches Ol.

Laden Sie keine entflammbaren Produkte
oder Gegenstande, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, in das Gerat und
stellen Sie solche nicht in die Nahe oder
auf das Geréat.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerat.

Stellen Sie kein heiles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heilken Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache kdnnte beschadigt werden.
Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.
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» Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Bdden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr
stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mochten.

» Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

+ Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkuhlen

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieBlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Service

» Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder durfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.
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Dabei durfen ausschlieBlich
Originalersatzteile verwendet werden.

« Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen miissen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fur den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fir die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

» Fir Informationen zur ordnungsgemafen
Entsorgung des Gerats wenden Sie sich
an die zustandige kommunale Behorde
vor Ort.

» Trennen Sie das Geréat von der
Stromversorgung.

» Schneiden Sie das Netzkabel in der Néhe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.3 Anschlusskabel

* Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel geliefert.

* Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp HO5V2V2-F, der einer
Temperatur von mindestens 90 °C
standhalt. Wenden Sie sich an den
Kundendienst vor Ort.

3.4 Anbringen der Dichtung -
Integrierte Montage

1. Reinigen Sie die Falze in der
Arbeitsplatte.

2. Schneiden Sie das 3 x 10 mm
Dichtungsband in vier Streifen. Die
Streifen missen dieselbe Lange wie die
Falze haben.



3. Schneiden Sie die Enden der Streifen in
einem Winkel von 45 Grad. Sie mlssen
exakt in die Ecken der Falze passen.

4, Bringen Sie die Streifen in den Falzen
an. Dehnen Sie die Streifen nicht. Kleben
Sie die Enden der Streifen nicht
Ubereinander.

Nach der Montage des Kochfelds dichten Sie

den verbleibenden Spalt zwischen der

Glaskeramikplatte und der Arbeitsplatte mit

Silikon ab. Achten Sie darauf, dass kein

Silikon unter die Glaskeramikplatte gelangt.

3.5 Einbau

Wird das Kochfeld unter einer Abzugshaube
montiert, sehen Sie in der Montageanleitung
der Abzugshaube nach, welcher
Mindestabstand zwischen den Geraten
eingehalten werden muss.
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-
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3.6 Schutzboden Falls Sie einen Schutzboden (optionales
Zubehor) verwenden, ist die Schutzmatte
direkt unter dem Geréat nicht nétig. Der
Schutzboden ist méglicherweise in einigen
Landern nicht erhéltlich. Wenden Sie sich an
Ihren Handler vor Ort.

Wenn Sie das Kochfeld Gber
einem Backofen einsetzen,
kénnen Sie den Schutzboden
nicht verwenden.

4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Kochfeldanordnung

Kochzone
Bedienfeld

il

4.2 Bedienfeldanordnung

naa s ne "
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Bedienen Sie das Gerat Uber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen
Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.
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Sen-
sorfeld

H

Funktion

EIN/AUS

Kommentar

Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.

)

Verriegeln / Kindersicherung

Verriegeln/Entriegeln des Bedienfelds.

|| STOP+GO Ein- und Ausschalten der Funktion.
- Ein- und Ausschalten des duReren Kreises.
- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.

Kochzonen-Anzeigen des Timers

Zeigt an, fir welche Kochzone die Zeit eingestellt wur-
de.

Timer-Anzeige

Zeigt die Zeit in Minuten an.

Ein- und Ausschalten des duleren Kreises.

B ERR &S
:

Auswahlen der Kochzone.

B

Erhéhen oder Verringern der Zeit.

A Ankochautomatik Ein- und Ausschalten der Funktion.
- Einstellskala Einstellen der Kochstufe.

4,

w

Display

n
L

Anzeige der Kochstufen

Beschreibung

Die Kochzone ist ausgeschaltet.

N

Die Kochzone ist eingeschaltet.

STOP+GO ist eingeschaltet.

(&)

Ankochautomatik ist eingeschaltet.

+ Zahl

Eine Storung ist aufgetreten.

E,6,0

OptiHeat Control (Restwérmeanzeige, 3-stufig): Weitergaren/Warmhalten/Restwarme.

!

Verriegeln/ Kindersicherung ist eingeschaltet.

a

Abschaltautomatik ist eingeschaltet.
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4.4 OptiHeat Control
(Restwarmeanzeige, 3-stufig)

A

WARNUNG!

E]/E]/[:] Es besteht

Verbrennungsgefahr durch
Restwarme.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Ein- und Ausschalten

Berlhren Sie ® 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

5.2 Abschaltautomatik

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Fallen automatisch
ausgeschaltet:

» Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahlt,

+ Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschitteten Lebensmitteln oder
einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
usw.). Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.

» Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht gedndert.

Nach einer Weile leuchtet E] auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhaltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:

Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach

13 6 Std

4-7 5 Std

8-9 4 Std
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Die Anzeigen zeigen den Restwarmegrad
der Kochzonen an, die Sie gerade
verwenden. Die Anzeigen der benachbarten
Kochzonen kénnen auch dann leuchten,
wenn Sie sie nicht benutzen.

Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach
10-14 1,5 Stunden

5.3 Kochstufe
Einstellen oder Andern der Kochstufe:

Beriihren Sie die Einstellskala auf der
gewulnschten Kochstufe oder fahren Sie mit
dem Finger entlang der Skala bis zur
gewuinschten Kochstufe.

“—IT13' 8 10

5.4 Ein- und Ausschalten der
duBeren Heizkreise

Die Kochflachen kénnen an die GroRRe des
Kochgeschirrs angepasst werden.

Verwenden Sie das Sensorfeld: @

Einschalten des auBeren Heizkreises:
Berlihren Sie das Sensorfeld. Die
Kontrolllampe leuchtet auf.

Einschalten weiterer duBerer Heizkreise:
Bertihren Sie das Sensorfeld erneut. Die
entsprechende Kontrolllampe leuchtet auf.

Ausschalten des dauBeren Heizkreises:
Berlihren Sie das Sensorfeld, bis die
Kontrolllampe erlischt.



Wenn Sie die Kochzone ohne
den dulieren Heizkreis
einschalten, kann sich das Licht
der Kochzone auf den duf3eren
Heizkreis ausbreiten. Dies
bedeutet aber nicht, dass der
aufllere Heizkreis eingeschaltet
ist. Priifen Sie, ob die
Kontrolllampe leuchtet, um zu
sehen, ob der Heizkreis
eingeschaltet ist.

5.5 Ankochautomatik

Schalten Sie diese Funktion ein, damit die
gewlinschte Kochstufeneinstellung in
kurzerer Zeit erreicht wird. Wenn sie
eingeschaltet ist, schaltet sich die Kochzone
mit der héchsten Stufe ein und wechselt
dann zur gewlinschten Einstellung.

Zum Einschalten der Funktion
muss die Kochzone abgekuhlt
sein.

Einschalten der Funktion fiir eine

Kochzone: Beriihren Sie A (@ leuchtet
auf). Berlihren Sie dann gleich danach die
gewlnschte Kochstufe. Nach 3 Sekunden

leuchtet .

Ausschalten der Funktion: Andern Sie die
Kochstufe.

5.6 Timer

*  Kurzzeitmesser

Sie konnen diese Funktion verwenden, um
die Dauer eines einzelnen Kochvorgangs
einzustellen.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe fiir die
Kochzone und erst danach die Funktion ein.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Beriihren Sie +
des Timers, um die Zeit einzustellen (00 - 99
Minuten). Wenn die Kontrolllampe der
Kochzone anféngt zu blinken, wird die Zeit
heruntergezahilt.

So wird die Restzeit angezeigt: Berihren

Sie @ um die Kochzone auszuwéhlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Das Display zeigt die Restzeit an.

Andern der Zeit: Berithren Sie @ um die
Kochzone auszuwahlen. Beriihren Sie +

oder —.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@, um die Kochzone auszuwahlen und

bertihren Sie dann . Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.

Nach Ablauf der Zeit ertont ein
akustisches Signal und 00 blinkt.
Die Kochzone wird
ausgeschaltet.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

@)

* CountUp Timer

Mit dieser Funktion kdnnen Sie feststellen,
wie lange eine Kochzone bereits in Betrieb
ist.

Auswahlen der Kochzone: Berlihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewtinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie —

des Timers. UP erscheint. Wenn die
Kontrolllampe der Kochzone anféangt zu
blinken, wird die Zeit hochgezahlt. Das

Display schaltet um zwischen UP und der
abgelaufenen Zeit (in Minuten).

So konnen Sie feststellen, wie lange die
Kochzone bereits in Betrieb ist: Bertihren

Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Im Display wird die Einschaltdauer
der Zone angezeigt.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie

@ und dann + oder —. Die Kontrolllampe
der Kochzone erlischt.

¢ Kurzzeit-Wecker
Sie kdnnen diese Funktion verwenden, wenn
das Kochfeld eingeschaltet, die Kochzonen
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aber nicht in Betrieb sind. Das Display zeigt

an.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie @

und dann + oder — des Timers, um die Zeit
einzustellen. Nach Ablauf der Zeit blinkt
ertdnt ein akustisches Signal und 00 blinkt.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

O.

Diese Funktion hat keine
Auswirkung auf den
Kochzonenbetrieb.

5.7 STOP+GO

Mit dieser Funktion werden alle
eingeschalteten Kochzonen auf die
niedrigste Kochstufe geschaltet.

Ist die Funktion eingeschaltet, lasst sich die
Kochstufe nicht andern.

Die Funktion unterbricht nicht die Timer-
Funktionen.

Einschalten der Funktion: Beriihren Sie || .
leuchtet auf.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
II. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

5.8 Verriegeln

Sie kdnnen das Bedienfeld sperren, wenn
Kochzonen eingeschaltet sind. So wird
verhindert, dass die Kochstufe versehentlich
geandert wird.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe ein.

Einschalten der Funktion:Berlihren Sie EI

leuchtet 4 Sekunden auf. Der Timer bleibt
eingeschaltet.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
EI. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

Diese Funktion wird auch
ausgeschaltet, sobald das
Kochfeld ausgeschaltet wird.
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5.9 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Einschalten des Kochfelds.

Einschalten der Funktion: Schalten Sie das
Kochfeld mit (D ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie El 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit @ aus.

Ausschalten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit D ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie El 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit D aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld
mit © ein. leuchtet auf. Beriihren Sie EI
4 Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn
Sie das Kochfeld mit O ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

5.10 OffSound Control (Ein- und
Ausschalten der Signaltone)

Schalten Sie das Kochfeld aus. Beriihren Sie
O 3 sekunden lang. Das Display wird ein-
und ausgeschaltet. Berlihren Sie EI 3
Sekunden lang. Es wird 8 oder

angezeigt. Berlihren Sie + des Timers zum
Auswahlen von:

. - der Signalton ist ausgeschaltet

. - der Signalton ist eingeschaltet
Ihre Einstellungen werden Glbernommen,
sobald das Kochfeld automatisch
ausgeschaltet wird.

Haben Sie die Funktion auf 2.4 eingestellt,
ertdnt der Signalton nur in folgenden Fallen:

* Bei der Berlihrung von ®

* Nach Ablauf der fir Kurzzeit-Wecker
eingestellten Zeit

* Nach Ablauf der fir Kurzzeitmesser
eingestellten Zeit

*  Wenn das Bedienfeld bedeckt ist.



6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr

» Der Boden des Kochgeschirrs sollte so
dick und flach wie méglich sein.

» Stellen Sie sicher, dass die Topfbdden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

* Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben

werden.

@

Kochgeschirr aus Stahlemaille
oder mit Aluminium- oder
Kupferbdden kann Verfarbungen
der Glaskeramikoberflache

6.2 Oko Timer (Oko-Timer)

Um Energie zu sparen, schaltet sich die
Kochzonenheizung vor dem Signal des
Kurzzeitmessers ab. Die Abschaltzeit hangt
von der eingestellten Kochstufe und der
Gardauer ab.

6.3 Anwendungsbeispiele fiir das
Garen
@ Bei den Angaben in der

folgenden Tabelle handelt es
sich um Richtwerte.

verursachen.
Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise
(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
- darf geschirr.
1-3 Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-3 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
3-5 Kécheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Fllssig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umrihren.
5-7 Dinsten von Gemuse, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Flissigkeit zugeben.
7-9 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. 4 | Wasser fiir 750 g Kartoffeln
verwenden.
7-9 Kochen gréRerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flussigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
9-12 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Halfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwiirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
12-13 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-
denstlicke, Steaks. den.
14 Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),

Frittieren von Pommes frites.
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7.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Aligemeine Informationen

Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit
sauberen Boden.

Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.
Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.
Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fiir Glas.

7.2 Reinigen des Kochfelds

8.

Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,

FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Was tun, wenn...

Storung

Das Kochfeld kann nicht einge-
schaltet oder bedient werden.

Mogliche Ursache

Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.
Den speziellen Reinigungsschaber schrag
zur Glasflache ansetzen und uber die
Oberflache bewegen.

Folgendes kann nach ausreichender
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen
Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.

Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie fir die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Abhilfe

Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord- Priifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
nungsgemal an die Spannungsver-
sorgung angeschlossen.

gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung der Grund fiir die Stérung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine zugelassene
Elektrofachkraft.

Sie haben die Kochstufe nicht inner-  Schalten Sie das Kochfeld erneut ein

halb von 10 Sekunden eingestellt.

und stellen Sie innerhalb von 10 Se-
kunden die Kochstufe ein.

Zwei oder mehr Sensorfelder wur-
den gleichzeitig berthrt.

Berlihren Sie nur ein Sensorfeld.
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Storung

Mogliche Ursache

Abhilfe

STOP+GO ist eingeschaltet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

Auf dem Bedienfeld befinden sich
Wasser- oder Fettspritzer.

Wischen Sie das Bedienfeld ab.

Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld schaltet ab.

Wenn das Kochfeld ausgeschal-
tet wird, ertont ein akustisches
Signal.

Mindestens ein Sensorfeld wurde
bedeckt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet.

Sie haben etwas auf das Sensorfeld

(D gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand vom
Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist nicht hei3, da sie
nur kurze Zeit in Betrieb war oder
der Sensor ist beschéadigt.

War die Zone lange genug eingeschal-
tet, um heifl’ zu sein, wenden Sie sich
an den autorisierten Kundendienst.

Ankochautomatik funktioniert
nicht.

Die Kochzone ist heif3.

Lassen Sie die Kochzone lange genug
abkuhlen.

Die hoéchste Kochstufe ist eingestellt.

Die hochste Kochstufe hat die gleiche
Leistung wie die Funktion.

Der aufRere Heizkreis lasst sich
nicht einschalten.

Schalten Sie zuerst den inneren Heiz-
kreis durch Andern der Kochstufe ein.

@ In der Mehrkreis-Kochzo-

ne befindet sich ein dunkler Be-
reich.

Es ist normal, dass sich in der Mehr-
kreis-Kochzone ein dunkler Bereich
befindet.

Die Sensorfelder werden heil3.

Das Kochgeschirr ist zu gro3, oder
Sie haben es zu nahe an die Bedie-
nelemente gestellt.

Stellen Sie groRRes Kochgeschirr nach
Méglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

Es ertont kein Signalton, wenn
Sie die Sensorfelder des Bedien-
felds berihren.

Der Ton ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Ton ein.
Siehe ,Taglicher Gebrauch*.

leuchtet auf.

Kindersicherung oder Verriegeln ist
eingeschaltet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

und eine Zahl werden ange-
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-
treten.

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Tritt das
Problem weiterhin auf, wenden Sie
sich an den autorisierten Kunden-
dienst.

Es ist ein konstanter Piepton zu
héren.

UnsachgemaRer elektrischer An-
schluss.

Trennen Sie das Kochfeld von der
Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberpriifung
der Installation.
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Storung

Mogliche Ursache

Abhilfe

leuchtet auf.

Die zweite Phase der Spannungs-
versorgung ist nicht vorhanden.

Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
geman an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist. Nehmen Sie die Si-
cherung heraus, warten Sie eine Minu-
te und setzen Sie die Sicherung wie-
der ein.

8.2 Wenn Sie das Problem nicht
lésen konnen...

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten, die Sie auf dem
Typenschild finden, an. Geben Sie dabei den
dreistelligen Buchstaben-Code fir die
Glaskeramik (befindet sich in der Ecke der
Glasflache) und die angezeigte

9. TECHNISCHE DATEN
9.1 Typenschild

Modell HK654070IB
Typ 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. ..........
AEG

9.2 Technische Daten der Kochzonen

Nennleistung (hochste Kochstufe)

Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld korrekt bedient haben.
Wenn Sie das Gerat falsch bedient haben,
fallt auch wahrend der Garantiezeit flr die
Reparatur durch einen Techniker oder
Handler eine Geblhr an. Die Informationen
zum Kundendienst und die
Garantiebedingungen finden Sie im
Garantieheft.

Produkt-Nummer (PNC) 949 595 013 04
220 - 240V 50 - 60 Hz

Made in Germany

7.1 kKW

cexn

Kochzone W] Durchmesser der Kochzone [mm]
Vorne links 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Hinten links 1200 145
Vorne rechts 1200 145
Hinten rechts 1500 / 2400 170/ 265

Verwenden Sie fur optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der der Kochzone ist.

82 DEUTSCH



10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen gemaR EU 66/2014, nur giiltig fiir den EU-Markt

Modellidentifikation

HK6540701B

Kochfeldtyp

Einbau-Kochfeld

Anzahl der Kochzonen

4

Heiztechnologie

Kochzone mit Strahlungs-

beheizung
Durchmesser der kreisférmigen Kochzonen () Vorne links 21,0cm
Hinten links 14,5 cm
Vorne rechts 14,5 cm
Lange (L) und Breite (B) der nicht kreisformigen Hinten rechts L 26,5 cm
Kochzone B17,0cm
Energieverbrauch pro Kochzone (EC electric coo- Vorne links 194,9 Whikg
king) Hinten links 188,0 Wh/kg
Vorne rechts 188,0 Wh/kg
Hinten rechts 191,6 Wh/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fur den
Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder -
Verfahren zur Messung der
Gebrauchseigenschaften

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn moglich,
mit einem Deckel ab.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

C/:‘). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

* Der Boden des Kochgeschirrs sollte
denselben Durchmesser wie die
Kochzone haben.

« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

¢ Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol :E nicht mit dem
Hausmdll. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an Ihr Gemeindeamt.
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj AEG npoussoa. o cosgagoBme 3a aa Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

S [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.aeg.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULU U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA

1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIM. ...t 84
2. BEBBEHOCHU YTTATCTBA. .. oottt 87
B MOHT AR A et h et e e ab e e et e et e e e nnee s 89
4. ONMNIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt ettt 91
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 93
6. TTOMOLL M COBETW...c.it ettt ettt 96
T HETA N UNCTEHDE...... .o e 97
8. PELUABAHSE TTPOBJTEMU. ...ttt 97
9. TEXHUYK MOOATOLN. ...ttt 99
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 100

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
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Mpon3BoANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
CcUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NoOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU NMua

OBoj anapat moxat ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nvua co HamaneHu U3NYKM, CETUITHU UM MEHTANHU
cnocobHocTM nnmn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu um une gageHy ynaTctea
kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapatoT U rm
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHU CO HEro.
AnapaTtoT He cmee ga buge Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguwiHa Bo3pacT M nuua co MHOry 06eMHU 1 CROXeHU
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH akO He ce Mnof, NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buge Bo godpaT Ha Aeuya nomanu og
3 roguHN OCBEH aKo He ce Nof NoCcTojaH Haa3op.

- [eua He cmeaT ga vrpaat co anapaToT.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky og aeua v dpnete ja
COOABETHO.
MPEOYTPEOYBAHE: OpxeTe rv geuata n
MUNeHMYMHaTa Nnoganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTtu
unu kora ce nagu. [loctanHuTe 4enoBU MOXe Aa cTaHaT
XEeLKn 3a Bpeme Ha ynoTpebara.
AKO anapaToT uMa ypej 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga
BKITyYM.

- [euata He Tpeba aa ro YicTaT unu ga ro ogapxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTMPEOYBAHE: AnapaTtoT n HeroBute gocrtarnHu
AEeNoBU ce BXeLTyBaaT 3a BpemMe Ha ynotpebaTa. Tpeba
Aa ce BHMMaBa Aa He ce gonupaar rpejaunTe.
MPEOYTMPEOYBAHSE: '0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
onacHo 1 ga goseae 4o noxap.
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HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NiiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.

BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH NpPeKy
Ha[BOpPeELLEH ypes 3a NpeknHyBawe, Kako Ha npuvep
Tajmep unu aa dbruge noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo Cco NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: MNpouecoT Ha roTBewe MOpa fa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BGuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He 4yyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLKW,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucTeTe Ynctay Ha napea 3a YICTEHE Ha anapaTor.
AKoO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHara nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapatoT fa e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cnyyaj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTn, Tpeba aa ce
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3aMeHN o CTpaHa Ha NPon3BOANTENOT, OBNacTeH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CAIMYHO KBanuUmnKyBaHu nuua
3a oa ce n3berHe onacHocCT.

NMPEOYMNPEOYBAHE: KopucteTe camo 3awtnutmum 3a
nfo4a 3a roTBeH€ HanpaBeHW o4 CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE U OHUE KOU Cce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE Kako MOrogHU Unu
3alITUTHMLM 3a NNoYa 3a roTBEH:E KOU Ce Aen o4 cammnoT
anapart. KopncteweTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NnoBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXKE Aa NpeansBuka Hesroaa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

AN
A

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
Hewmojte ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
oJ Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LITo e Texok. Cekorau
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHTe 00yBKM.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aluTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauYVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa NagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
AKo anapaToT € MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a uMpkynauymja Ha BO3ayX.

[lHoTO of anapaTtoT MOXe fa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MOHTMpane
LUNepnnoYa, nioya HanpaBeHa o4
nBepuLa Unu HeKoj Apyr Hesananus
mMaTepujan 3a pasaBojyBahe Mo
anaparoT 3a ga cnpeyuTe npucTan o
AHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenyBame Mopa Aa ja
nokpue obnacTa nog nospLuMHaTa 3a
roTBeH-€ BeAHaLL.

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3uk og nospega mnm
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

2.2 NMoBp3yBak:€e CO CTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pur3vk o noxap v cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBane Co cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHO o KBanUduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
Mpepn ga ce n3BenyBaat Kakeu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anaparoT e
UCKIyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe fanv anapaToT € NpPaBuITHO
MOHTMpaH. J1labaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NpuKIy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBatbe Ha TEPMUHANOT.
KopucTeTe cooneTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajte rv kabnute pa ce
3anneTkaar.

MpoBepeTe Aanu e MOHTUpaHa
3awTuTarta of CTpyeH yaap.

KopucTeTe knema 3a aa ro ocnobogute
kabenoT oA HamnoH.

[MpoBepeTe ganu kabenoT 3a cTpyja unn
NPUKITYHOKOT (ako e MPUMEHNBO) ro
Jonvpa TonnvoT anapart unv Tonnurte
Cafi0BU 32 rOTBEH:E KOra ro noep3ysaTte
anapaToT CO LUTekepy BO Gnv3uHa.

He kopucTeTe aganTtepu co noeeke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpynete ce Aa He ro owTeTute
NMPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTmpajte ro Hawwmot OBnacTteH
CEpPBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a ga
ro CMeHWUTe oWTeTEHNOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE W M30NMPaHWUTE OEeNOBM Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
[a MoXe fa ce u3Baau 6es anaTtku.
MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpyKIy4oKoT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.
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» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneyverte ro kabenot 3a Aa ro
Uckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo COOABETHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHW Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBaHe U KOHTaKTOpW.

» EnekTpuyHaTa nHCcTanauuja mopa ga uma
N30MaLmUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT o4
MPUKIYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE NOSIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa aa uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

NMPEAYNPEOYBAHKSE!
MocTom onacHocT oa nospeaa,
U3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap.

» OrtcpaHeTe ja uenata ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa cdonuja (ako e
NPUMEHNNBO) NPeA npeaTa ynoTtpeba.

+ Osoj anapart e caMo 3a AoMallHa
ynoTpeba.

* He meHyBajTe rn cneymdurkaummTe Ha
OBOj anapar.

« T[lorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauUwuja
Aa He bugat 6nokmpaHu.

» He octagajte ro anapatoTt 6e3 Hag3op
noneka paboTu.

» T[locTaByBajTe ja pyHrnarta Ha
LMcknyyeHo® (,off) no cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauw of TeHlepuka Ha puHrnute. Tve
MOXe [a CTaHaT >KeLUKWU.

* He pakyBajTe co anapaToT CO BNaXHuW
paue unm Kora Toj UMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynoTtpe0yBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NOBpLUMHA UMK KaKo NMPOCTOp 3a
cKnagupatse.

* Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e
ncnykaHa, BeHaLl UCKIy4eTe ro
anapaTtoT of cTpyjaTta. OBa Ke cnpeuun
CTPyeH yaap.

+ Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLIKO Macro,
MOXe Aa npcka.
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NPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnym

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE 1 MAcnoTo
MOXaT Ada ncnywtaart 3ananueu napeu.
[p>eTe ro orHoT unu 3arpeaHuTe
npegmMmeTn noganeky og MmacHotuuTe n
macnara Kora roTBute o HUB.
Mapearta WTO ja ncnywwTa MacnoTo
KOELUTO € MHOTY XeLUKO MOoXe Aa
npean3BrKa CNoHTaHO 3anarnyBakse.
VckopncTeHOTO Maco koe Moxe Aa
CoApPXu OoCTaToLM of XpaHa, Moxe Ja
npegnsBuKa noXkap Ha NoHUCKa
TemnepaTypa oA MacnoTo LUTO ce
KOPWUCTK 3a npB nart.

He craBajte 3ananvusu nponssoau unm
npeaMeT HaToneHn co 3ananvemn
cpeacTea BO, 6GnMCcKy 40, Unn Ha
anaparor.

MPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocCT of owwTeTyBawe Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTpofHaTta Tabna.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha XeluKa TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-€.

He octaBajTe cagoBuTe 3a roteewe Aa
BpujaT Ha CyBO.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBew€e 4a He nagHaT Ha anaparTor.
Moxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyuvyBajTe rm pyHrAnTE CO NpasHn
CajfoBu 3a roTeexe unu 6e3 cagosu 3a
roTBEH-E.

He cTtaBajTe anymnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH-e HanpaBeH of,
TIMEHO Xeneso, anyMUHUYM Unn co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npeav3Buka
rpebHaTUHW Ha CTaknoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeT cekoraiwl
KpeBajTe rv kora Tpeba aa ru
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeH-E.

OBoj anapar e HameHeT camo 3a
roteBewe. He cmee ga ce kopuctu 3a
ApYrn HameHu, Ha NpuMMep 3a 3arpeBame
Ha npocTopuu.



2.4 Hera n uncremwe

* PepoBHO uncteTe ro anapaTtoT 3a Aa
cnpeyuTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

+ Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npej YUCTeHEeTo.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YuCTeHe Ha anapaTor.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YuCTeHe, PACTBOPYBAYN UMN METAmMHU
npegmeTu.

2.5 CepBucupame

« 3a garo nonpasuTe anapaTor,
KOHTakTUpajTe co OBNacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanym
pe3epBHU AENOBWU.

* Bo ogHOC Ha cBeTUnuUTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIKM LLUTO Ce npodaBaaTt

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTnTa U CUrypHOCT.

3.1 Mpea moHTaxaTa

lMpen ga ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmaumnte
nogony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMnoykaTa co cneundukaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nno4u 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce BrpagyBaaTt
CaMo aKo Ce NMPeTX0AHO BrpageHn Bo
COOJBETHU ENEMEHTU 3a BrpagyBakse U BO
paGOTHM MNOBPLUWHU KO T UCTIOSTHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [loBpLluMHaTa 3a roTBeH€e ce ncnopadysa
co kaben 3a cTpyja.

noce6Ho: OBMe CBETUIIKM Ce NPeaBUAEHU
[Aa n3gpkaT eKCTPEMHU (hU3NYKM YCIIOBU
BO anapaTuTe 3a JOMakUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BnaxxHocT
UK ce NpeaBUAEH 3a AaBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuAEHN Aa Ce KopucTar 3a
ZAPYr1 HAMEHM 1 He Ce MOToAHM 3a
OCBETIyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

2.6 PacxoayBame

NMPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3uk of nospeaa unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NpaBuITHO
pacxoayBare Ha anapaTtoT.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT Of NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u ppneTe ro.

+ 3a pgaro 3ameHuTe OWTETEHUOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KopucteTe BuA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90°C unu nosmcoka.
OGpaTeTe ce BO NOKanNHWOT CEpPBUCEH
LeHTap.

3.4 CtaBake Ha nnombara -
MHTerpmpaHa MoHTaxa

1. Wcuucrete ru xneboBuTe BO ropHaTa
paboTHa nospLuMHa.

2. WceueTe ja gobueHaTa neHTa og
3x10mm 3a 3ane4atyBare Ha 4 NeHTW.
JleHTUTE Mopa Aa ja MMaat uctaTa
[OOIKMHA Kako U xnebosuTe.

3. WceueTe rv kpaeBuTe Ha NeHTUTE Nog
aron o 45°. Tue Tpeba To4HO Aa ce
cnojaT co kpaeBuTe o xrnebosute.

4. 3anenete rv neHTUTe Ha xnebosute.
Hemojte aa rv ucterHyeare neHtute. He
r1 crojyBajTe KpaeBuTe Ha NeHTUTe egHa
Hap apyra.

OTkako cTe ja cknonune nospLUMHaTa 3a

roTBEHE, 3aTBOPETE ja AynkaTa KojallTo
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ocTaHana nomefy cTakno-kepamukaTa v
noBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO CUMKOH.
BHUMaBajTe CUNUKOHOT Aa He oTuae Mnoj
cTakno-kepamukaTa.

3.5 CknonyBame

2 ) min.
- e
AKO ja MOHTMpaTe noBpLUNHaTa 3a roTBEHEe ‘
nog acnupartop, Be Monume fa rv Buagute
ynarcrBaTa 3a MOHTMpaHe Ha acrnvpaTopoTt

332 MUHMMAnHOTO pacTojaHne mefy
anaparuTe.

T~ _4v0 RO se07
514+ 584
A
.l min.
| m— ._,_.1
1 "

90 MAKEOOHCKMN



He moxeTe ga ja kopuctute
3alTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTMpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE Haj neykara.

npubop), 3alWTUTHOTO AHO AMPEKTHO NOoA
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHe He e NoTpebHo.
[opaTtHaTta 3awTuTHa KyTuja Moxe Aa He e
JocTtanHa Bo Hekou 3emMju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT JlOKaneH guctpubyTtep.

AKO KOpUCTUTE 3aLlITUTHA KyTuja (qoaaTteH @

4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

PuHrna
n ? KoHTporHa nnoya

4.2 Pacnopen Ha KOHTponHa Tabna

W"’FF%”? s n

|
E] 1 =L| 0135 810 14X|§88:T135 g0 wa 4 O

. aaw
O ©-'M4 o3 8 10 11.A‘| WT135 s 0 waA Y
]

& L

PaKyBajTe CO anapaToT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinHea. EKpaHVITe, nokasartenute n
3ByUUTE NOKaXKyBaaT Kon (*)yHKLU/IVI pa60TaT.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKo
none
@ BKIMYYEHO / UICKITYHYEHO 3a BKkIyyyBake 1 UCKIyYyBaH€e Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBese.
El 3aknyyyBane / beabeaHoceH 3a 3akny4yyBame / OTKNy4yBare Ha KOHTpONHaTa
ypen 3a feua Tabna.
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CeH3op ®PyHKUMja

CKO
none

KomeHTap

)

STOP+GO

3a BKkIyyyBake 1 UCKIyvyBame Ha pyHKUuujaTa.

]

3a BKIy4yBake U UCKITy4yBare Ha HaABOPELUHNOT
NpCTEH.

&
.

EkpaH 3a noctaByBawe Ha
jaunnaTa Ha TonnuHaTa

3a npukaxyBarbe Ha nocTaskarta 3a Temneparypa.

BpemeHckun nokasarenu 3a
puHrnuTe

3a fa npukaxar 3a Koja pyHrnia ro nocrasyBaTte
BpEMETO.

~]l >

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukKaxyBawe Ha BpeEMETO BO MUHYTHU.

3a BKIyUyBakbe 1 UCKIyYyBake Ha HaABOPELUHUOT
MPCTEH.

3a n3bop Ha puHrna.

B

3a 3ronemMyBsaw-e Unu HamanyBakwe Ha BpemMeTo.

ABTOMAaTCKO 3arpeBame

3a BkIyyyBake 1 UcknyvyBame Ha pyHKumjaTa.

@
8
+/
A

puy gy
NI —

KOHTpOﬂ Ha neHta

3a nocTtaByBaw€ Ha NocTtaBka 3a ja‘WIHa Ha TonnunHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jauyMHaTa Ha TonnuHaTta

EkpaH

1=

Onuc

Punrnata e UCKIy4eHa.

.09

PuHrnata e BknyyeHa.

STOP+GO e Bo thyHKUWja.

(A

ABTOMATCKO 3arpeBare € BO pyHKUMja.

+ 6poj

Vva pedexT.

3,0

OptiHeat Control ([Toka3Ho cBeTNO 3a NpeocTaHaTa ToNnMHa BO 3 Yekopwu): ywite ce
roTeu / noarpeBatrse / npeoctaHaTa TonnmHa.

!

3aknyuyBatbe / Be3benHoceH ypea 3a Aela e Bo dyHKumja .

a

ABTOMATCKO UCKNyYyBare € BO pyHKUMja.
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4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBEeTIO 3a NpeocTaHaTa TONMnHa
BO 3 Yekopwu)

A

NPEOYMNMPEOYBAHE!

E] / E] / [3 [NMocTom onacHocT

o[ M3ropeHuL nopaau
npeoctaHaTta TonmnvHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

5.1 Bkny4dyBawe U UCKNyvYyBaHe

Honpete ro ®1 cekyHAa 3a fa ja BKkiy4yuTe
Unn [a ja UckryymTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHs€.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN CEe UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMecCTure jadymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
noBpLUMHATa 32 roTBeHE,

* Ke UCTYpWTe UMK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke o 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3ByYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UMK UCHUCTETE ja
KOHTponHaTta Tabna.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. No ogpeaeHo BpemMe ce nanu

E] 1 NoBpLUMHAaTa 3a roTBeHE Ce
nckny4vysa.
BpckaTa nomery jaunHata Ha TonnMHaTa u
BPEMETO NOocCrie Koe ce UCKIy4yBa
NoBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

lNMocTaByBawe Mnoyarta 3a rotBewe

Temneparypa ce UCKnydvyBa nocne
6 vaca

() 1-3

[MokasaTtenuTe ro npuKka)kysaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a pUHrnnuTe Koun
MOMEHTAaIHO r'm KopucTtuTe. [MokasaTtenute
NCTO Taka MOXe Oa Cce BKIy4aT 3a OKOJTHUTe
PUHINN Oypn ako He T KOPUCTUTE.

MNocTtaByBame MNnouarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce uUcknyvyBsa nocne
4-7 5 vyaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vyac

5.3 NocTaByBawe Ha jaumHaTa Ha
TonnuHaTa

3a noctaByBawe UN MeHyBahe Ha
jaumHaTa Ha TonnuHaTa:

[onpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
CoofBETHATA jaunHa Ha TOMMUHA UK
OBmxeTe ro npcToT No AoJNKMHATa Ha
KOHTpOJiHaTa fieHTa AoAeka He CTUrHeTe Ao
cooaBeTHaTa ja‘-WIHa Ha TonJinHa.

(=1 013/ )81

5.4 Bkny4yyBake U UCKIyYyBaH-€ Ha
HaABOpPELUHUTE NMPCTEHU

[MoBpLluMHaTa Ha Koja roTBUTE MOXeETe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3NNTE Ha CafoBUTe
3a roteeme.

KOpVICTeTe r0 CEH30PCKOTO none: @

3a BknyyyBak€e Ha HaABOPELUHUOT
NpPCTEeH: JONPETE ro CEH30PCKOTO Mone.
[Noka3HOTO CBETMO ce nanw.

3a BknyuYyBaH-e Ha NoBeKke HaABOPELUHU
NpCTeHU: JONpeTe ro CEH30PCKOTO norne
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ywre egHalw. Ce BkIyvyBa Hape4HOTO
MOKa3HO CBETO.

3a ucknyvyBawe Ha HagBOPELHUOT
NPCTeH: JONMPajTe ro CEH30PCKOTO MNose ce
[ofeka He ce u3racHe rnokasHoTO CBETIIO.

@

Kora ke ja BknyuuTe puHrnara,
HO He ro Bkny4yBaTe
Ha[iBOPELLHNOT MPCTEH,
CBETNOTO KOeLITO U3neryea of
puHrnaTa Moxe Aa ro nokpue
HaABOPELUHWOT NpCTeH. Toa He
3Hayun geka HagBOPEeLIHNOT
npCTeH e BkIyyeH. 3a Aa BuanTe
Aanv NpcTeHoT e BKIyYeH
npoBepeTe ro NoKasHoTo
CBETO.

5.5 ABTOMAaTCKO 3arpeBame

AkTUBMpajTE ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobreTte nocakyBaHaTa jaumMHa Ha TonmMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e BknyyeHa,
pvHrnarta Ha novetok paboTu Ha HajBMUCcoka
rocTaBka v noToa NpofoskyBa Aa pabotu co
nocakyBaHaTa jaymHa Ha TonnuHa.

3a fa ja aktmBupare dyHKumjata
pvHrnaTta mopa aa 6uge nagHa.
3a pa ja akTuBMpare dyHKUMjaTa 3a

puUHrnara: gonpete A (@ ce nanw).
BegHaw gonpeTe ja TovHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. Nocne 3 cekyHau ce BKyvyBa (7).

3a ucknyyyBame Ha pyHKumjaTa:
NpOMEHeTe ja jaunHaTta Ha TonnuHaTa.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojyBam-e

Moxe aa ja kopuctuTe oBaa hyHKUMja 3a Aa
ja moctaBuTe gomKkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBeHsE.

[MpBO NocTaBseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a noToa nocraseTe ja
dyHKumjaTa.

3a nocTaByBaw€e Ha puHrnara: Jonupajte

ro @ HEeKOJIKy naTtu cé Jopeka He ce I'IOjaBVI
NOKa3HOTO CBETJ1I0 Ha puHrnara.

3a Bkny4yBak€e Ha (pyHKUMjaTa: gonpete
ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
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BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara 3ano4HyBa Aa Tperka,
3anoyHyBa o4bpojyBarEeTO.

3a ga ro BUAWTE NPEOCTaHaTOTO BpeMe:

fJornpeTe ro O 3a [a ja nocTaBuTe puHrnara.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pUHriaTa 3ano4HyBa
fa Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo BpeMme.

3a pa ro npomeHuTe NpeocTaHaToOToO
Bpeme: JonpeTe ro @D 3a Aa ja noctasute
puHrnata. flonpete ro + mnm = .

3a pa ja ucknyuute dyHKumjata: gonperte
ro D 3a Aa ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro — . [lpeocTtaHaToTo Bpeme ce
onbpojyBa HaHasag Ao 00. MNoka3HoTo
CBET/I0 Ha puHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLuv og6pojyBaHeTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce uckny4dysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: fJonpeTte ro @

¢ CountUp Timer
KopwucTeTe ja oBaa dyHkuuja 3a fa cnegute
KoIKy fonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBaH€ Ha pUHrnara: gonvpajte

ro @ HEKOJIKYy naTtu ce goneka He ce I'IOjaBM
NOKa3HOTO CBETJIO HA pUHIrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKumMjaTa: gonpete

— . ] .
ro — Ha Tajmeport. UP ce nojasysa. Kora
MOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHITaTa 3anoyHyBa
[a Tpernka, 3ano4Hysa oa6pojyBareTo

HaHanpepn. EkpaHoT ce MeHyBa mMefy uP y
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pa ro BuauTe Konky gonro pa6otu

puHrnara: gonpete ro @D aa Zaja
noctaeuTe puHrnara. [okasHoTO CBETO Ha
puHrnaTa sanoyHyBa Aa Tpernka. EkpaHoT
nokaxkyBa KoKy [oNro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro (D, a noToa gorpere ro + mnm — .
[Toka3HOTO CBETNO Ha puHrnaTa ce racu.

* TloTceTHUK BO MUHYTU
MoxeTe aa ja kopucTute oBaa yHKuUmja
KOora noBpLUMHaTa 3a roTBeHe € BKIyYeHa 1



Kora He paboTaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
noctaekaTa 3a jauvHa Ha TonnuHara ce

npukaxysa @
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro (D a notoa gonpeTte ro + unn — Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctaeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpPEMETO, Ce ornacysa 3ByYeH
curHan un 00 Tpenka.

3a pga ro 3anpeTe 3BYKOT: [OMPETE Mo .

OBaa (pyHKLMja He BNujae Bp3
paboTaTa Ha puHrnuTe.

5.7 STOP+GO

OBaa hyHKLMja cUTE PUHIIIM M1 NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora cdyHkumjata paboTu, He MoXeTe aa ja
CMeHWTE NnocTaBKkaTa 3a jauvHara.

d>yH|<Lw|jaTa He ja 3anvpa yHKumjaTa Ha
TajMepoT.

3a Bkny4yyBame Ha hyHKUmjaTa: gonpete
| . Ce nanu .

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpete

ro || . Ce nanu npeTxogHaTa nocTtaska 3a
jaunHa.

5.8 3akny4yyBame

MoxeTe aa ja 3aknyunte KOHTponHaTta Tabna
pofeka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa npomMeHa Ha noctaBeHaTa jauvHa
Ha TonnuHara.

MpBo noctaBeTe ja jaunmHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKUmMjaTa: gonpete
EI. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyYEH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpete

ro EI Ce nanu npeTxogHaTta nocTaeka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunre
noBpLUMHaTa 3a roTBekE, Ce
NCKNy4yBa 1 oBaa yHKuumja.

5.9 be3begHoceH ypen 3a geua
OBaa dyHKUuMja cnpeyvyBa cryyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a aa ja aktuBuparte dyHKumjaTa:
aKTMBMPajTe ja MOBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHarta Ha

TonnuHaTta. [lonupajte ro IE] 4 cekyHOum.
ce BknydyyBa. Vickny4yeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roteew€ Co CD

3a pa ja peaktuBupare cyHkumjaTa:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro IEI 4 cekyHOMW.
ce BKIy4yyBa. McknyyeTe ja nospLunHaTa 3a

roteese co (D

3a aa ja npeckokeuTe oBaa yHKUMja
camo 3a e[jHO roTBeH€: aKTMBUPaAjTe ja
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe CO ®.[Jce
BKnyyyBa. [lonvpajTe ro & 4 cekyHaWN.
lMocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHarta 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe Aa pakyBaTe CcO
noBpLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
[AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBeHE Co

@, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(Bkny4yyBaH-€e M UCKITyYyBahe Ha
3By4YHMTE CVII'HanVI)

VcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBeHe.
HonperTe ro ® o Tpaere o4 3 CeKyHaM.
ExpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha EI 3

cekyHau. BY unu & ce nanu. Jonpete Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHo of CeaHNBE:

. - 3By4YHUTE CUTHanNuM ce Uckny4dyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKIyyyBaaT
3a fa ja noTBpAuMTe cenekuujata nodekajte
fAofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
UCKITyY/ aBTOMAaTCKW.

Kora oBaa hyHKkLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHUTE CUTHaNM MOXeTe Aa v CrnyLUHeTe
camo kora:

* 1O gonupare ®
* [MoTceTHWK BO MUHYTK Nafa
« Tajmep 3a oabpojyBarbe nafa
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+ CTe CTaBuIle HeLITO Ha KOHTpornHaTa
Tabna.

6. MOMOL 1 COBETU

MPEQYMNPEQYBAHE! 6.2 Oko Timer (Eko Tajmep)
Bunete Bo nornasjara 3a 3a 3a4yByBak-e Ha eHepruja, rpejayoT 3a
3awTunTa n CUrypHocT. puHrnaTa ce UCKkiyvyBa npej a ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnvkaTa
6.1 CagoBu 3a rotBewe BO BpemeTo Ha paboTa 3aB1CK O] HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TONMMHa 1 JorkuMHaTa Ha

» [lHOTO Ha capgoBuTe 3a roteBewe Tpeba ga
€ LTO e MOXHO noae6eno n nopamHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TaBaTa e
YMCTO M CYBO Npes Aa ja cTaBuTe Ha
NMoBpLUMHATA 3a roTBeHE.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nu3rajTe ja Unn He TpujTe ja TaBaTa BP3
KepamMn4KkoTO CTakKIo.

@ CapgoBuTe 3a roTBeH-e 0f,
emajnmpaH YenvK u oHue co
anyMUHUYMCKO 1nu 6akapHo AHO
MoXaT [ia Npeav3Bukaat
npomMeHa Ha 6ojata Ha cTakmno-
KepamuykaTa noBpLUMHA.

roTBeHeTo.

6.3 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaTouymTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.

MoctaByBake YnoTpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temnepartypa (min)

1 OppxyBatse Ha TonnuHaTta Ha konky wro CraBeTe Kanak Ha cafgoBuTe 3a

” 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.

1-3 XonaHfcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe of Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.

1-3 3auBpcTyBare: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
npXxeHw jajua.

3-5 [oTBEHEe OpU3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTy noBeke
noarpesame rotosu jaueH:a. TEYHOCT O KonnymnHaTta Ha opu3oT,

MeluajTe rv jafersarta co MIeKo Ha
MOSOBMHA Ha rOTBEHETO.

5-7 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
7-9 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KoMnvpy.
7-9 [oTBeHE ronemm KonuyecTsa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpK TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.

4opbwu 1 cynu.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temnepartypa (min)

9-12 Bnaro npxerse: WHULNK, TENELKO Konky Wwro [peBpTeTe Ha NonoBMHa Of BPeMETO.
KOpPAOH 611y, KOTNeTn, kohTuHa, Tpeba
konbacwu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaynHku, KPogHH.

12-13 LlenocHo npxemwe, peHgann komnuvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPeMeTo.
6udTeun, cTtekosu.

14 30BpuBak-e BoAa, Bapere TECTEHWHM, 3amnpXyBare Meco (rynatl, Meco 3a nevemne),

nomMcpUT BO MHOTY Macro.

7. HET'A N YNCTEHE

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

7.1 OnwTHU NHpopmMaLum

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a roTBEHE Mo
cekoja ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

pebaHnumnTe N TEMHUTE AaMKU Ha
noBpLUMHaTa He BNujaaT Bp3 paboTaTta Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEH-E.

KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

YnoTpebyBajTe cneuujanHo cTpyrano 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a
rotBeHe

BeaHaw oTcTpaHeTe: CTorneHa nnacTuka,
nnacTtuyHa donuja, WeKkep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYpPHOCT.

Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYNCTOTHjaTa
MOXe [a ja OLWTeTH nyoyaTa 3a roTBeHE.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneymjanHoTo CcTpyrasno 3a YUCTEHE Ha
nfoyarta Ha cTakneHaTa NnoBpLUMHa Mog,
ocTap aron u ABuXeTe ro Ce4nBoTO Mo
noBpLUMHaTA.

U3BapeTe rm oTKako anapartoT e
[OBOJIHO U3nageH: NpcTeHn oa ourop,
BOAA, JAMKM 04, MAacHOTUK, CBETKaBU
MeTarnHu npoMeHu Ha bojata. YucteTe ja
nfoyarta 3a roTBeH€ CO BMaxHa Kpna n
HeabpasnBeH aeTtepreHT. o YncTereTo,
n3bpuleTe ja nnovaTa 3a rotBeHe Co
Meka kpna.

U3BapgeTe ja cBeTkaBaTa meTasnHa 6o0ja
Koja ce rybu: kopucrteTte pactsop og
BOJa W OLET 1 YnCTeTe ja CcTakneHaTa
NOBPLLMHA CO BMaXHa Kpna.
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8.1 lUTo pa ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe CO NnoBplUMHaTa 3a
roTBeH-e.

MoxxHa npuumnHa

AnapaTtoT He e noBp3aH co
HanojyBate Ha CTpyja unu He e
npaBWIHO NOBP3aH.

PeweHue

MpoBepeTe fanu noepluMHaTa 3a
roTBEt-€ € NPaBUIHO MoBp3aHa co
€reKTPUYHO HarojyBatbe.

OcurypyBayoT € NperopeH.

YBepeTe ce feka OcurypyBayoT e
npuymHaTa 3a HemcrnpaBHOCTa.
[lokonky ocurypyBayoT nperopyea
NOCTOjaHo, KOHTaKTUpajTe co
KBanuukyBaH enekTpuyap.

He ja noctaByBarte jaunHara 3a
TonnuHa 3a 10 cekyHaw.

BknyyeTe ja noBplunHaTa 3a rotBeme
NOBTOPHO W HarogeTe ro
nocTaByBaH€TO Ha TeMnepaTypara 3a
nomanky og 10 cekyHOw.

VcToBpemeHo cTe gonpene 2 unm
noBeke CeH30PCKY NoMnuksa.

[onupajte camo No eAHO CEH30PCKO
none.

STOP+GO e Bo dyHKuyja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Vima gamkun of Boga wnu MacHoTuja
Ha KOHTpornHaTa Tabna.

McuucteTte ja koHTponHaTta Tabna.

Ce ornacysa 3By4eH curHan u
MoBpLUMHATA 3a rOTBEH:E Ce
Vckny4yBa.

Ce ornacysa 3By4eH curHan kora
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH:E €
VcKiyyeHa.

Cre cTaBune HewwTo Ha eAHO Mnn
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

TprHeTe ro npegmeToT of
CEH30pCKMTE Nonuka.

MoBpLuMHaTa 3a roTeeke ce
UCKITy4yBa.

CrTe cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

TprHeTe ro npegmeToT of
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnaTa He e xeluka 3atoa WTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unum
CEH30pOT € OLUTETEH.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
[IONro 3a [1a e XeLlKa, jaBeTe ce BO
OBMaCTEeHVOT CepPBUCEH LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
pabotu.

PuHrnata e xeuka.

OcraBeTe puHrnarta ga ce usnagu
[OBOJHO.

[MocTaBeHa e HajBuncoka
Temneparypa.

[MocTaBkaTa 3a HajBncoka
TemnepaTtypa “ma UcTa jaumHa kako u
dyHKupjaTa.

He moxeTe ga ro Bknyyute
Ha[BOPELUHWOT NPCTEH.

MpBo, BKIy4YeTe ro BHATPELUHNOT
MPCTEH CO NpoMeHa Ha jaunHaTa Ha
nocTtaekara.

@ Mwva TemHa obnacT Ha

noBeKeHameHcKaTa puHrna.

HopmanHo e ga uma temHa obnact
Ha noBeKkeHameHcKaTa puHrna.

CeH3sopckuTe nonuma ce
BXeLuTyBaar.

CaporT 3a rotBeme e nperonem unm
CTe ro ctaBuiie MHory GJ'WICIQ/ Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
cTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>HO.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

Hewma 3Byk kora ke rv gonpete
CEH30pCKMTE KOMYMHba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3ByuuTe.
Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyyyBa.

BesbenHoceH ypen 3a geua unu
3aknyyyBare paboTu.

“

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

1 6poj ce NpuKaxaHun Ha
eKpaHoT.

Vma rpeluka Ha nospLlunHaTta 3a
roTBeHe.

[eakTvBupajTe ja noBpLunHaTa 3a
roTBEH-€ U aKTVBUPA]TE ja MOBTOPHO

no 30 cekyHau. Ako ce BKIyyun
NOBTOPHO, UCKIyYeTe ja MoBpLUMHaTa
3a roTBere 0/} eNeKTpUYHOTO
HanojyBame. No 30 cekyHaw,
NOBTOPHO BKIyYeTe ja NoBpLUMHATA 3a
roteere. AKO MOBTOPHO Ce NojaBu
npoGremMoT, KOHTaKTMpajTe co
OBIIACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHar.

EnekTpu4HOTO NOBp3yBak-e He €
TOYHO HanpaBeHo.

VcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a rotBere
o[ HanojyBakEeTO CO CTpyja.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauujara.

Ce BKny4yBa.

Hepoctacysa BTopata hasa og
HanojyBah€eTo CO CTpyja.

MpoBepeTe fanu noepLuMHaTa 3a
roTBEt-€ € MPaBUIHO MoBp3aHa co
ereKTpUYHO Harojysarse. M3sagete ro
OCHrypyBaYoT, novekajte eaHa MUHyTa
¥ BpaTeTe ro Hasag.

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe

pelueHue...

rpeLuka Koja ce nanu. Ocurypete ce geka
npaBunHo paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roTBerse. AKO HEMpaBUIHO CTe paKkyBare co

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peluuTte
npobnemoTt, obpaTteTe ce kaj BawmoT
npogasad Ui BO OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rv nogaTounTe of
nnoykara 3a cneumdukaumm. Victo Taka
HaBefeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakrno-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
cTak/ieHaTa NoBpLUMHA) ¥ NnopakaTa 3a

9. TEXHNYKN NMOOATOLN
9.1 MNMnoyka co cneuncbmukauum

Mopen HK654070IB
Tun 60 HAD 56 AO

Cepuckn 6p. ..cceeeeeneee.
AEG

MoBpLUMHATA 3a rOTBEHE, CEPBUCMPAHETO
o[ CTpaHa Ha CePBUCHMOT TeXHUYap Unu Ha
npogasayoT Hema fa buge 6ecnnaTHo, Aypu
1 BO rapaHTHWOT nepuoa. YnatcTeara 3a
cnyx6aTta 3a 04HOCK CO KOPUCHULUTE U 3a
YCMNOBWTE Ha rapaHuujata ce HaBedeHu BO
rapaHTHUOT JINCT.

PNC 949 595 013 04
220-240V 50 - 60 Hz
MpownsseneHo Bo "epmaHuja
7.1 kW

cex
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9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

PuHrna

IleBa npeaHa 800/ 1600 /2300

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a
MakcumarnHa Tonnuta) [W]

OujameTtap Ha puHrna [mm]

120/175/210

INeBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 1500/ 2400 170/ 265

3a onTUMarnHy pesynTaTi rpu roTBeHeTo,
KOpUCTETE cafl 3a rOTBEHE KOJLITO He &
norosiem oA AnjameTapoT Ha puHrnara.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHbopmaumum 3a npoussoaoT cnopen EU 66/2014 wto BaxkaTt camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHTudmrkauuja Ha mogenot

HK6540701B

Bupa Ha nospluvHa 3a roteere

BrpageHa nosplunHa 3a
roTeerse

Bpoj Ha puHrnun

4

TexHonoruja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) JleBa npegHa 21,0 cm
INeBa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha HEKPY>KHU PUHIIK [ecHa 3agHa L 26,5 cm
W 17,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 194,9 Wh / kg
cooking) INeBa 3agHa 188,0 Wh / kg
[ecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha noBpLuMHaTa 3a roTeerse (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - EnexktpnyHu anapatu 3a
roTBeH€ 3a JOMakuHCTBa - [en 2:
MoBpLUMHM 32 roTBewe - MeToan 3a Mepere
nepdgopmaHcu

10.2 lteaerse Ha eHepruja

MoxeTe fa 3alwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojaHEeBHOTO roTBeH:E ako rm creguTe
COoBeTWTE AafeH Noaony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BofaTta, kopucteTe
CcaMO OHOJKY KOSKY LUTO BU € NoTpebHo.

100 MAKEJOHCKU

AKO € MOXHO, CeKorall cTaBajTe kanak Ha
CajoT 3a roTBem-e.

Mpepn ga ja BkNyynTe puHrnara, craBete
ro cagoT Ha Hea.

[HoTo Ha capoT Tpeba ga 6uage co uct
AnjameTap Kako 1 puHrnara.

CraBeTe nomanu cafoBu 3a roTBeHe Ha
noManuTe puHrn.

CraBeTe ro cagoT 3a rotBee ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnaTa.



» KopwucrerTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a ga
ja 3avyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtuTe 03aH4YeHn co cuMbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npou3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kkanauutet
3a peuuknmpare nnum KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHLenapuja.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH
Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy
o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

VAN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....coimiiuiiiiieeeeeeeeeeeseseeeeerennn 102
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....viuiieeeeeeeeeeeeeeeeeeen 105
B INST ALACUA ettt e e e e et e e e e e ettt e e e e aa e e e e e e e nreaeaeeaanees 107
4. OPIS URZADZENIA. ...ttt e e e et e e e e e nnnaeeae s 109
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.........ociitieiieeeeeeee et 111
6. WSKAZOWKI I PORADY ...t 114
7. KONSERWACUJA I CZYSZCZENIE.......oooiiiiieeee et 115
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...ttt en e 115
9. DANE TECHNICZNE ... ...ttt e e e e e e e e etaeeaaeeenes 117
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..ottt 118

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zbliza¢ sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzadzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwalac dzieciom bawic sie urzgdzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie
do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektére jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzgdzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikngé
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.

- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
i wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorna szufladg, aby umozliwi¢
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowac pod
urzgdzeniem plyte oddzielajacg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajgcg dostep do urzadzenia
od spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem.

* Przewadd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzy¢.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sig, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
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aby nie mozna go byto odtaczyc¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta fatwo
dostepna.

+ Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewod zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajgcy odtaczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem prgdem.

* Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
nalezy usuna¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Nalezy upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

» Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia
bez nadzoru.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztu¢codw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
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* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotéw.

« Jesli na powierzchni urzagdzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odtaczyc¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem prgdem
elektrycznym.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczow i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotow.

« Opary uwalniane przez goracy olej mogg
ulec samoczynnemu zaptonowi.

» Zuzyty olej zawierajacy pozostatosci
produktéw spozywczych ma nizszg
temperature zaptonu niz swiezy olej.

* Nie umieszczac w urzgdzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

« Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nie dopuszczaé do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnig
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

» Nie wigczac pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

* Nie kta$¢ na urzadzeniu folii aluminiowe;j.

* Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowac
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.

* Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go



uzywac do innych celow, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
ci$nieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Serwis

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne.

» Informacja dotyczgca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejnej.

NUumMer Seryjny .......cccccceeeeeeenneen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowac urzadzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewdd zasilajacy

« W zestawie z ptytg grzejng znajduje sie
przewod zasilajacy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F, ktory
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. W tym celu nalezy skontaktowac
sie z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Mocowanie uszczelki -
instalacja na réwni z blatem

1. Oczysci¢ rowki w blacie roboczym.

2. Przecia¢ dotgczong w komplecie tasme
uszczelniajgcg 3 x 10 mm na 4 czesci.
Paski tasmy uszczelniajgcej muszg mieé
takg sama dtugosc jak rowki.

3. Przycig¢ konce paskéw pod katem 45°.
Powinny one dobrze pasowa¢ do rogow
rowkow.
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4. Przyklei¢ paski tasmy w rowkach. Nie
rozciggac paskéw tasmy. Konce paskow
tasmy nie moga zachodzi¢ na siebie.

Po osadzeniu ptyty grzejnej wypetnié

silikonem szczeline miedzy szktiem

ceramicznym a blatem. Nalezy uwazac, aby
silikon nie dostat sie pod szkto ceramiczne.

3.5 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sig z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.
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3.6 Kaseta ochronna




Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznosci montazu przegrody
zabezpieczajacej bezposrednio pod ptytg
grzejna. Wyposazenie dodatkowe w postaci
kasety ochronnej moze by¢ niedostepne w
niektorych krajach. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowac
sie z miejscowym dostawca.

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania

T

il o

4.2 Uktad panelu sterowania

na

ochronnej.

Pole grzejne
Panel sterowania

s

@ W przypadku montazu ptyty
grzejnej nad piekarnikiem nie
mozna stosowac kasety

f:i:l EI :'—lJ?m;

(D .'—| 8 10 14A
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|
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja
czujni-
ka

(D WL /WYL,

Uwagi

Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.
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Pole
czujni-
ka

Funkcja

Uwagi

Blokada / Blokada uruchomienia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

H &
E

w

STOP+GO

Witaczanie i wytaczanie funkgji.

d O

SN

Wigczanie i wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego.

-

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla po-
szczegolnych pol grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

7 -

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

Wigczanie i wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego.

=y
(=)

m +—

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

| A

=Y

Automatyczne podgrzewanie

Wigczanie i wylgczanie funkgii.

=y
N

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

n
L

Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

.9

Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja STOP+GO.

(&)

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

+ cyfra

Nieprawidtowe dziatanie.

E,&,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

!

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

a

Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.
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4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

A

OSTRZEZENIE!

ystepuje zagrozenie
G wystepuj seni
poparzeniem cieptem
resztkowym.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotknagc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne

wytaczenie ptyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczyscic¢ panel
sterowania.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie ) i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza si¢ po
’ 1.3 6 godz.
4-7 5 godz.
8-9 4 godz.
10-14 1,5 godz.

Wskazniki pokazujg ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych.
Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
sgsiednich pdl grzejnych, nawet jesli nie sg
one uzywane.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybraé lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesunaé palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

IH o737 T 10

-y

5.4 Wigczanie i wylaczanie
rozszerzen pol grzejnych

Wielko$¢ pola grzejnego mozna dopasowaé
do rozmiaru naczynia.

Uzy¢ pola czujnika: @

Wiaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkng¢ pola czujnika. Zaswieci sie
wskaznik.

Wiaczanie kolejnych rozszerzen pola
grzejnego: dotkng¢ ponownie tego samego
pola czujnika. Zaswieci sie odpowiedni
wskaznik.

Wyltaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkng¢ i przytrzymac pole czujnika, az
zgasnie wskaznik.
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Gdy witgczone jest pole grzejne,
ale nie jest wigczone jego
rozszerzenie, $wiatto emitowane
przez pole grzejne moze
obejmowac réowniez
rozszerzenie pola grzejnego. Nie
oznacza to, ze rozszerzenie pola
grzejnego jest wigczone. Aby
upewnic sie, ze rozszerzenie
pola grzejnego jest wigczone,
nalezy sprawdzi¢ wskaznik.

5.5 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyska¢ zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wigczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg moca grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zadang moc
grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknac A (wtaczy sie ). Szybko dotkng¢
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgiji, pole grzejne musi by¢
zimne.

Aby wytaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.6 Zegar

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybraé moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.
Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie

, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc

, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.
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Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

aby wybrac¢ pole, a nastepnie dotknaé —.
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie miga¢
wskazanie 00. Pole grzejne
wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngc .

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy

pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczyc¢ funkcje, nalezy: dotknaé

symbolu = zegara. Wyswietli sie uP, Gdy

zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,

rozpocznie sie odliczanie czasu. Wys$wietlacz

bedzie przetaczat sie miedzy UPa

wskazaniem naliczonego czasu (w

minutach).

Aby zobaczyé¢, jak dtugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybrac¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
miga¢. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @
a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

¢ Minutnik

Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.
Wskazanie mocy grzania: .

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc Q) a

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawic czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.



Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknaé O.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pdl grzejnych.

5.7 STOP+GO

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych podl grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy dziata ta funkcja, nie mozna zmieni¢
ustawienia mocy grzania.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé || . Wyswietli
sie )

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngc Il Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.8 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé EI Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytaczenie tej
funkciji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczyc¢ ptyte grzejng
za pomocg @ Nie ustawia¢ mocy grzania.

Dotkna¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag O,
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawiaé
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie (@ Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg \U.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte
grzejng za pomocg ®. Wyswietli sie .
Dotknag¢ EI przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytaczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wyfaczanie
i wlgczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotknaé ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkng¢ & przez 3 sekundy. Wys$wietli sie

lub . Dotkngc¢ + zegara, aby wybraé
jedno z nastepujgcych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie ,
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ©)

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.
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6. WSKAZOWKI | PORADY

6.1 Naczynia

» Dno naczynia powinno by¢ mozliwie jak
najgrubsze i ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.2 Oko Timer (zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytgcza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Réznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.

6.3 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

orientacyjny.
@ Naczynia wykonane ze stali
emaliowanej lub z dnem
aluminiowym badz miedzianym
moga pozostawiac
przebarwienia na powierzchni
szkta ceramicznego.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Mieszac¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
1-3 Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
5-7 Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
sa.
7-9 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
7-9 Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopkdéw, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrobki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.
12-13 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obraéci¢ po uptywie potowy czasu.

ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
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Ustawienie
mocy grzania

Zastosowanie:

Czas Wskazowki

(min)

Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

7.1 Informacje ogéine

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywaé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzywac specjalnego skrobaka do szkia.

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobié, gdy...

Problem

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej lub sterowac nia.

widtowo.

Prawdopodobna przyczyna

Plyta grzejna nie jest podtagczona do
zasilania lub jest podtgczona niepra-

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrze¢ plyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podiaczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy przyczyng nieprawidto-
wego dziatania jest bezpiecznik. Jezeli
nadal bedzie dochodzi¢ do wyzwalania
bezpiecznika, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie uruchomic ptyte grzejng i w
ciggu maksymalnie 10 sekund ustawi¢
moc grzania.

Dotknieto réwnoczesnie dwoch lub
wigcej pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja STOP+GO.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sig
plamy ttuszczu lub woda.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlega sie sygnat dzwigkowy i
urzadzenie wytacza sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,

rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Zakryto jedno lub wiecej pol czujni-
kow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytacza sie.

Potozono przedmiot na polu czujnika

Q.

Zdjac¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole dziatato wystarczajaco dtu-
go, aby byto gorgce, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Pole jest gorgce.

Nalezy zaczeka¢, az pole ostygnie.

Ustawiono maksymalng moc grzania

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.

Nie mozna wiaczy¢ rozszerzenia
pola grzejnego.

Nalezy najpierw wigczyé wewnetrzne
pole grzejne, zmieniajgc ustawienie
mocy grzania.

@ Na ptlycie o wielu polach

grzejnych znajduje sig ciemny
obszar.

Ciemny obszar to normalne zjawisko
na ptycie o wielu polach grzejnych.

Pola czujnikow nagrzewaja sie.

Naczynie jest za duze lub ustawione
za blisko elementéw sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe.
Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietla sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietla sie oraz liczba.

W plycie grzejnej wystagpita usterka.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Styszalny jest ciagty sygnat

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Odtaczyé¢ plyte grzejng od zasilania.

dzwigkowy. jest nieprawidtowe. Zwroci¢ sig wykwalifikowanego elek-
tryka, aby sprawdzit instalacje.
- - [E§ Brak drugiej fazy pradu zasilania. Sprawdzié, czy ptyte grzejng podtgczo-
Wyswietla sig ' no prawidtowo do zasilania. Wyja¢

bezpiecznik, odczeka¢ minute i po-
nownie wiozy¢ bezpiecznik.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwiagzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez podac¢ sktadajacy sie z trzech
znakow kod szkta ceramicznego

9. DANE TECHNICZNE
9.1 Tabliczka znamionowa

Model HK6540701B
Typ 60 HAD 56 AO

Nrseryjny ......ccceeee
AEG

9.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne

Lewe przednie 800/ 1600 / 2300

(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wyswietlany komunikat o btedzie.
Nalezy upewni¢ sig, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze byc¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.

Moc znamionowa (maksymalna
moc grzania) [W]

Numer produktu 949 595 013 04
220-240 V, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Niemczech
7.1 kW

cex

Srednica pola grzejnego [mm]

120/175/210

Lewe tylne 1200 145
Prawe przednie 1200 145
Prawe tylne 1500 / 2400 170/ 265

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
gotowania nalezy uzywac naczyn o $rednicy
nie wiekszej niz $rednica pol grzejnych.
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10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA
10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotyczg tylko

rynku UE

Oznaczenie modelu

HK6540701B

Typ piyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technika grzania

Promiennikowe pole grzej-
ne

Srednica okragtych pél grzejnych (@) Lewe przednie 21,0cm
Lewe tylne 14,5 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Dtugos¢ (L) i szerokos¢ (W) pdl grzejnych o innym Prawe tylne L 26,5 cm
ksztatcie niz okragte W 17,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194,9 Whi/kg
Lewe tylne 188,0 Wh/kg
Prawe przednie 188,0 Wh/kg
Prawe tylne 191,6 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — Czes¢ 2:
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech
funkcjonalnych

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwos$ci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

» Dno naczynia powinno mie¢ takg sama
Srednice jak pole grzejne.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.



3A CABPLUEHE PE3YNTATE

XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa

n
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H

3BaHpeaHe nepdopMaHce TOKOM MHOrO roavHa paja, y3 UHOBaTUBHE TEXHOIOIMje Koje
nakLiaBajy >X1MBOT U pyHKUMje koje HeheTe Hahu koa 06uyHKX ypehaja. OaBojTe
€KONMKO MUHYTa [ia NpoymuTaTe Kako Aa O hera Aobuvjete MakCumym.

Mocetute Haw cajT pa:
MpnbasuTe caseTe 3a kopuwhetrbe, GpoLLype n MHdOpMaLWje 3a peluaBame

npo6nema, cepBuc 1 Nonpaeky:
www.aeg.com/support

g Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npu6op, NoTpoLLUHM MaTepujan U opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAOPLUKA N CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu

® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAIIPYXKAJ
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10. EHEPTETCKA EOUKACHOCT ...ttt 134

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxxrLneo
npoynTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beaHocCT Aeue U oceTIbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 00e3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH N YKONUKO cxBaTtajy moryhe onacHoCTW.

- Heuy y3pacTta nsmehy 3 n 8 roguHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CIIOXKEHUM UHBaNuauMTeTom, Tpeba
Apxatu garbe og ypehaja, ocMm ako cy noa CTanHum
Haa30pOM.

- Heuy mnahy og 3 roanHe Tpeba yaarsutun o ypehaja
YKOJIMKO HUCY NOA HENPEKUOHUM HAL30POM.

- Hemojte ga possonute geun oa ce urpajy ypehajem.

- OpxunTte cBy ambanaxy garoe o4 geue u ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

- YIO3OPEHE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHu rsyomnmum
He 6yay 6nusy ypehaja ook ypehaj pagu nnm ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpebe.

- Ako oBaj anapaTt uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, uctm 6um
Tpebano aa dyae akTmBmMpaH.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHSE: Ypehaj u herosu goCTyrnHM AenoBM Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn naxkremB Kako
6u ce n3berno goanpusBame rpejHUxX eniemeHara.

- YINOS3OPEHSE: OnacHo je octaBrbat XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXXe Aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

OlNPES: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nyTemM eKCTepHOor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa dyae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIby4yje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HeNpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemwe ypehaja.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnaheHom
CEPBUCHOM LEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

- YINO30OPEHE: Kopnctnte camo WITUTHUKE 3a NoYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHN Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOjuU CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenajy. Kopuwhewe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae poBorbaH 3a UMpKynauuvjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypefaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYyror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NpUCTYN AOHEeM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu ga
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyumBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapa ypehaj npukrbydyjete Ha obnuxkhy
31OHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa aa kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajawse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajakbe. ObpaTuTe ce Hallem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

Mpukrby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

* Ypehaj je camo 3a kKyhHy ynoTpeby.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

+ [loBeguTe pavyHa Aa oTBOpM 3a
BEHTUNaLUMjy HUCY 3anyLUeHNn.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmbaTtn npubop 3a jeno mnm
MOKMOMLe LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory nocrtaTvi Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMW NPOCTOP 3a oAnarae.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe 13 augHe yTUYHULE.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

» Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
4a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

* MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapersa. [pxure
nnamMeHoBe UK 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
N/IVER

* Vicnapetba koja ocno6ahajy Beoma Bpena
yrba Mory ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe aa
cajpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTtu
noxap npu HUXKOj TemnepaTypu 3a
pasnuky of yrba koje ce KOpUCTU Mo NpBu
nyT.

» 3anarbuBe maTepwuje unv npegmeTe
HaToMnrbHe 3anarbMBUM MaTepujama
HEeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehenwa
ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar-e Ha KOMaHAHy Tabny.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonawy, Turaka Ha
CTaKneHy NMoBpPLUMHY NiioYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyfhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

* [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nafHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

* HeMmojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBrbajte anyMMHujymcky donujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBak€ HanpaBIrbEHO 0f,
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTakrnokepamuum. YBeK NoArHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

* OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake.
HewmojTe ra kKopuctTuTn y apyre cBpxe, Ha
npumMep 3a 3arpeBane npocTopuje.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj oa bucrte
cnpeynnu nponagake NoBpLUNHCKOT
martepujana.

e [lpe ynwhera nckreyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnaau.

* HemojTe KOpncTUTM MNa3 Bode unu napy
3a ymwhere ypehaja.
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* Ypehaj unctute BNnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyy4nBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte kKopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTasnHe npegmerte.

2.5 CepBuc

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopuctuTte camo opurmHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoga 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa nsapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unu cy HameweHe ga

3. NUHCTAJTMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

3.1 lNpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-e, 3anuwmTe nogatke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. lNnoynya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae 403BOMLEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje cy Y
cKnagy ca cTaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

* [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopydyje ca
kabrnom 3a noBesuBame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTUTe TUN Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa uagpxu
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwe.
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curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3O0OPEHE!
Puv3vk o noBpege unu ryliessa.

*  O6paTuTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma aa
BucTe casHanu kako Aa npaBuUHO
opnoxute ypefaj Ha oTnag.

*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpudHn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nusy ypehaja n ognoxure
ra.

O6paTuTe ce CBOM NIOKanHOM CEPBUCHOM
LieHTPY.

3.4 Mpuuspwhusawe cnoja -
UHTernpcaHa nHcranaumja

1. Ouunctute xneboBe Ha pagHoj
NOBPLUMHW.

2. Wceuute npunoxeHy 3anTMBHY Tpaky
3x10 mm Ha YeTupu Tpake. Tpake
MOpajy UMaTun UCTY AYXNHY Kao v xneob.

3. WceuuTte kpajeBe Tpaka noa yrnom og,
45°, OHe Mopajy Ta4yHOo Aa ogrosapajy
yrnosuma xJrebosa.

4. [MpuyBpcTUTE TPake Ha xnebose.
Hemojte aa nx passnaymte. Hemojte
cnajaTu KpajeBe Tpaka jedaH npeko
apyror.

HakoH To MOHTMpaTe nnovy 3a Kysare,

3aTBOpuUTE NpeocTanu mehynpocTtop nsmehy

CTaknokepamvike 1 pagHe noBpLUNHE

cunukoHowm. NocTapajTe ce Aa CUMMKOH He

Aocne ncnoj ctaknokepamuke.

3.5 MoHTUpakwe

AKo MHCTanuparte nno4y 3a KyBahe WCrof,
acnvpaTtopa, nornejajte ynytcrea 3a
WHCTanauwjy acnupaTtopa koja ce ogHoce Ha
MUHUMarnHe yaarbeHoctu nuameny ypefaja.
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AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KYTUjy (oAaTHM
npubop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCnoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3alWTUTHY KyTHjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekvM 3emMrbama. KoHTakTupajte Bawler
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTHjy HE MOXeTe aa
KOPUCTUTE aKo NIioyvy 3a KyBake
MHCTanupare usHag pepHe.

CPMCKN 125



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

T

il

4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne

bl

30Ha 3a kyBatbe
KomaHpaHa Tabna

O ©-iH

Ell 1l :L{JT1 35 810 1A
0135 810 14Z‘|T(ﬁT135 810 %A |
T |

N - -
_BB_ 0135 81 1A |

E moo

Ynotpebute ceHsopcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHOMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja
YKIbYHYEHO/MCKIBYYEHO

H

KomeHTap

Cnyxu 3a akTUBMpak-e W AeakTUBMpak-e Nioye 3a Ky-
Barbe.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e36enHoCT aeue

]

Cryxu 3a 3aKrbyyaBare/0TkibyyaBare KoMaHaHe Ta-
6ne.

STOP+GO

)

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .

]

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUpare Crosballher
rpejHor kpyra.

[wucnnej Tonnote

&
:

CJ'Iy)KI/I Aa Npukaxke cTerneH TonnoTte.

MHavkaTopy TajMepa 3a 30He 3a
KyBare

Criyxe [a NpuyKaxy 30He 3a Koje CTe NoAeCcHIv Bpeme.

[wucnnej Tajmepa

[~
:

Cnyxu fia npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

@ -

Cnyxw 3a aKTUBMpaHe 1 AeaKkTVBUPak-e Crorballher
rpejHor kpyra.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.

+,— -

B

CJ'Iy)Kl/I 3a npoayasare unu ckpahmsame BpeMeHa.

dyHKUWja 3a ayTOMaTCKO 3arpesa-
e

A

—
—

Cry»u 3a akTUBUpake 1 AeakTuBMpare gyHKumje .

KomaHgHa Tpaka

-

CJ'Iy)KVI 3a nojellaBake cTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cTeneHa Tonsnore

Oucnnej Onwuc

30Ha 3a KyBarbe€ je feakTuBupaHa.

[Z] 30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.

STOP+GO pagu.

@ dyHKUMja 3@ ayTOMATCKO 3arpeBare paau.

MocToju kBap.

+ Uumdppa

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonmora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aele page.

)

AyTOMaTCKO UCKIby4MBatbe paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp NpeocTare TonsoTe)

AN

YNO3OPEHE!

E]/E]/C] MocToju pm3wnk og

OneKkoTnHa oA npeocTtane
TonsnoTe.

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oes3benHocTu.

WHavkaTopu nprka3syjy HUBO npeocTane
TOMroTE 30Ha 3a KyBakse Koje TPEHYTHO
KopucTuTe. MIHaukaTopu Mory fia ce ynane u
3a cyce[iHe 30He 3a KyBahs€e Yak 1 aKo UX He
KopucTUTe.

5.1 AKTBMpame U aeakTUBUpake

HoavipHuTte @ y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
BucTe akTMBMpanu unu geakTusmpany nnovy
3a KyBame.
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5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBame

OBa (hyHKLUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBMUpanu Nio4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMK HELLTO Ha
KomMaHgHy Tabny n octTaBunuM ra gyxe og
10 cekyHaun (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHaHy Tabny.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeMneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYyuyje 1 nnova 3a KyBarbe ce
JeakTmsupa.
OpHoc nsmelly cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKoH KOr ce nrova 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

MopewaBawe crene- [lnova 3a KyBawe ce

Ha TonnoTe AeaKTUBMpa HaKoOH
’ 1.3 6 catn

4-7 5 catu

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

5.3 MNogewaBare Tonnorte

Cnyxu 3a nofellaBare U NpoMeHy
cTeneHa Tonnore:

[loanpHUTE KOMaHOHY Tpaky Ha UCNPaBHOM
cTeneHy TOMNsoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOIHE Tpake CBe [IOK He JOCTUrHeTe
ucnpaBaH CTEMNeH TonmnoTe.

Y o737 0 wua
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5.4 Cnyxwu 3a akTMBUpamwe u
AeaKTUBMpaHe cnorballuter
rpejHor Kpyra

[MoBpLUNHY Ha KOjOj KyBaTe MOXeTe Aa
nogecuTte y ckrnagy ca AuMeH3vjama nocyha
3a KyBakbe.

KopucTtuTe ceH3opcko nosbe: @

Cnyxu 3a aKTUBUpPaHse crosballiher
rpejHor Kpyra: JoAMPHUTE CEH30PCKO MOJbE.
MHaukaTop ce ykrbyuyje.

Cnyxwu 3a akTUBUpake BULLE
crnorballkbUX rpejHMX Kpyrosa: JOAVPHUTE
HEKO CEH30PCKO Morbe NOHOBO. YKIbyyyje ce
cnegehu nHamkaTop.

CrnyXu 3a geakTMBMUpaHe crosballtber
rpejHor Kpyra: OAMPHUTE CEH30PCKO Mobe
CB€ [10K Ce UHAMKATOP He yracu.

@ Kapa aktuBupaTte 30Hy 3a
KyBak-€ anun He 1 cnorballhu

rPEjHM KPYr CBETIIO Koje
HanyLuTa 30Hy MoXxe aa
npekpuvje crnosballtbu rpejHn
kpyr. To He 3Haun aa je
Crorballiku rPejHN Kpyr
akTuBupaH. [la bucte Bugenu aa
11 je cnosballksy TPejHU Kpyr
aKTMBUpPaH nposepute
MHAMKaTop.

5.5 dyHKuMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKTUBMpajTe 0By PyHKUMjy Aa bucte
NOCTUIMN HEONXOAaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyveTKky paau Ha Behem cTeneHy Tonnote a
3aTUM HacTaBmba Aa paaun Ha XerbeHoM
CTeneHy TonsnorTe.

[a bucte akTnBMpanu yHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa buTu
xnagHa.

[a 6ucte akTuBMpanu pyHKLMjy 3a 30HY

3a KyBake: JoaUpHUTE A (E ce
ykrbyyyje). Ogmax 4OAMPHUTE XKerbeHU
cTeneH TonnoTte. HakoH 3 cekyHAe yKkiby4yje

ce .



[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a ogbpojaBar-e BpeMeHa
OBoM yHKUMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXVHY Tpajansa jefHe cecuje KyBaka

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBae, a 3aTMM nogecute yHKUMY.

[a 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOOAMPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojasu
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

OOanpHUTE + Tajmepa fa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kapga nHamkaTtop
30He 3a KyBa-€ MoyHe Aa Tpenepu, NoYne
oabpojaBake BpeMeHa.

[a 6ucrte Bugenu npeocTasno BpemMe:

poavpHute Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBame NoYnHe
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

Ha 6ucte npomeHUnNun Bpeme: JOANPHUTE
O na 6ucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HDoauvpHute + uwnm .

Ha 6ucTte peaktTuBmpanu dyHkumjy:
foavpHuTe D Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBar€ a 3aTum goampHute — . [peoctano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3ag go 00.
MHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum,
ornaluaBa ce 3BYYHMW curHan u
00 Tpenepu. 3oHa 3a kyBame ce
neakTusupa.

Oa 6ucTte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHAmM:
JoavpHuTte O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haasopa AyxuHe ynotpebe 30He KyBatba.

Ha 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOOAMPHUTE BULLIE MyTa G [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy:

O0AVpHUTE — Tajmepa. uP ce rnojaesbyje.
Kapa nHaukaTop 3oHe 3a KyBak-e NoyHe Aa
Tpenepu, nounkse ogbpojaBare BpemeHa.

Ha gucnnejy ce HanameHWYHO nNpukasyje uP
1 oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

[a 6ucTe BUAENU KONIMKO Ayro 30Ha 3a

KyBatbe pagu: JoaMpHUTE O fa bucre
noJecunn 30Hy 3a Kyeakbe. MiHaukaTop 30He
3a KyBak€ Nnount-e aa Tpenepu. Jucnnej
nokasyje KonuKo Ayro 3oHa paau.

[a 6ucte aeaktuBmnpanu yHKUuUjy:
AooupHuTe D a satum [oavpHuTe + urm
—. NHgukaTop 30He 3a KyBakbe HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe ga kopuctute oy yHKUW)y Kada je
nrnoya 3a KyBame akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBatbe He paje. [lucnnej cteneHa Tonnore

nokasyje .
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:
foavpHuTe O v satum noavipHuTe + vnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BPEME UCTEKHe, ornaluaBa ce 3BYYHU cuUrHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTe 3aycTaBUnM 3By4YHU CUrHan:
LAOANPHUTE .

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBatbe.

5.7 STOP+GO

®yHKuMja Npebaljyje cBe 30He 3a KyBahe
KOje Cy YKIby4YeHe Ha HajHUXKy BpegHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKuMja y TOKy, HE MOXeTe Aa
NPOMEHUTE CTEMNEH TomnmnoTe.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.

[a 6ucTte akTMBMpanu
yHKUMjy:nOANPHUTE || . Manun ce .
[a 6ucTte geakTuBMpanm

cyHKumjy:doampHuTe I . MpeTxoagHo
NOAELLEHN CTEMEH TOMMOTE Ce YKIbyuyje.
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5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAHy Tabny 4ok
30He 3a KyBakse page. To cnpeyasa
crny4ajHy NPOMeHy NOAELLIEHOr cTeneHa
TonnoTte.

MpBo NogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTMBUpanu

cyHKumMjy:AoampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHae. Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucrte geakTuBmMpanu
dyHkumjy:[oampHuTe EI MpeTxogHo
noAeLleHn CTeneH TonmnoTe ce yKibyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBam-e, Takohe geaktusupaTte n
0BY dOyHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
OBa yHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwherse ninoye 3a Kysame.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NioYyy 3a KyBake nomohy @
He nopelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe

nomohy .
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:

aKTMBUpPajTe NIoYy 3a KyBake nomohy @.
He nogeluaBajte HujegaH cTeneH TonnoTe.
OoavpHute EI Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy @.

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornegajte nornaerba o
6e3begHoOCTH.

6.1 NMocyhe 3a kyBame

« [Ho nocyha 3a KyBawe Mopa ga oyae
nebeno n paBHO WTO je Buwwe moryhe.

+ T[lpe Hero WTO X CTaBUTE Ha NOBPLUMHY
nnove 3a KyBae, yBepuTe ce aa cy
[oHe CTpaHe NocyAa Y1CTe U CyBe.
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[a 6ucTte geaktuBmupanu dyHKumjy camo
3a jenaH NyT: akTUBMPAjTE NIoYy 3a KyBare
ca (D ce nojaereyje. loonpHute & Ha 4
cekyHze. Y poky oa 10 cekyHAu noaecute
Tonnoty. MoxeTe Aa kopucTuTe NioYy 3a
KyBatbe. Kaga geaktusupare nnouy 3a

KyBakb€ ca ® PyHKLMja NOHOBO paaMu.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBUpawe N aKTUBUPaH-€
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBupajte nnoyy 3a KyBame.
HoovpHute @ Ha 3 cekyHae. Qucnnej ce
nojaeroyje U Hectaje. JoanpHute & Ha 3
cekyHae. NojaBrbyje ce unun .

OopuvpHute +ha Tajmepy ga bucte
n3abpanu jegHo og cnegeher:

. - 3BYL|U CY UCKIbYYEHU

. - 3BYL|M CYy YKIby4eHu

[a 6ucte noTBpaunu n3bop cadekajte oK
ce nrova 3a KyBak-€e He JeaKkTuBupa
ayTOMaTCKW.

Kapa je dyHKUMja nocTaBbeHa Ha
MOXeTe YyTK 3BYK jeAVHO Kaaa:

* poaupHeTte

« Tajmep ce cnywrTa

* Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

« [a 6ucte n3dernu orpeboTuHE, He
BYLIMTE U He TprbajTe nocyay npeko
CTakriokepamuKe.

@ Mocyhe oa Hephajyher yenuka n
ca HOM o/ anyMuHujyma unm

Gakpa mMoxe Aa nsasose
npomeHy 60je Ha
CTaKnoKepaMuyKoj NOBPLUMHN.



6.2 Oko Timer (EKO Tajmep)

[a bucte ywtenenu eHeprujy, rpejayd 3oHe
3a KyBa-€e leakTuBmpa ce npe Hero LTo ce

6.3 Mpumepun NnpumeHe 3a KyBake

Mogauy y Tabenu cy camo

. . CMepHULE.
ornacu tajmep O,El6p0jaBaH:a. Paanuka y
BpeMeHy pafa 3aBucK of HMBoa
nogellaBama cteneHa TonnoTe n oyxnHe
Tpajarba npoueca Kysama.
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (min)
nnorte
1 OppkaBakse TONMoTe CcrnpeMrbeHe no notpe- CTaBuWTe noknonaw, Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 61 Bate.
1-3 Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 MoBpemeHo npometuajte.
napy, )enaTuH.
1-3 3rywhaBarbe: neHact omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaHe€.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 Hopatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUPWHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
5-7 KyBatse nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4YHO-
cTu.
7-9 KyBare Kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
7-9 KyBatse Benukux KonnynHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.
9-12 Mpxere Ha TUXOj BaTpu: WHULNe, Ny-  no notpe-  OKpeHWTe kaaa UCTEKHe MonoBMHa
teHe Tenehe WHWUNe, kotnetu, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WHuue, kobacwue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanavuHke, KpogHe.
12-13 Mpxere peHgaHor kpomnupa, Kkape 5-15 OkpeHuTe Kaga UCTEKHE NOMoBUHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
14 [loBoherbe BoAe A0 Kby4varba, KyBare TeCTEHUHE, KpUkarbe Meca (rynall, Meco Y NoHuy),

npxexe kpomnupwha y ybokom yrby.

7. HEI'A N YALLThEHE

YBek kopuctute nocyhe ca YucTom

YMNO30OPEHE!
m . [I0H-0M MOBPLLVHOM.
ornepajte nornaema o . Oroe6
6e3ﬁeﬂ,HOCTV| rpeodoTunHe Unn TaMmHe MpJibe Ha
) MOBPLUMHM He YTUYYy Ha pag nnodye 3a
] KyBatbe.
7.1 Onwre nHdopmauuje + KopucTuTe crieumjanHo cpeacTso 3a

*  Ouuctute nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CBake

ynotpebe.

ynwhere NOroAHo 3a NOBPLUMHY MNoye
3a KyBate.

KopucTute nocebaH cTpyrad 3a CTakneHy
MOBPLLUKHY.
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7.2 Ynwhene nnoye

8.

YKNOoHUTEe ogMax: TOMNIbEHY NNacTuKy,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepoM, jep YKONUKO HE YKIOHUTE,
nprbaBLUTVHA MOXE MPOY3pOoKoBaTh
owTehene nnove 3a kyBawe. Bogute
padyHa kako bucTe n3berny onekoTuHe.
Kopuctnte nocebaH cTpyray Ha cTakieHy
NOBPLUMHY NOA OLUTPUM YoM 1
romMepajTe OLTPULY MO NOBPLUMHW.
Kapa ce nnoya 3a kyBake AOBOJLHO
oxraam yKnoHuTe: CBeTIe Kpyrose of

PELWABAHE MNMPOBJTIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

8.1 Wra yunHuTu axo...

Mpo6nem

He moxeTe fa ykibyunTe nnody

3a

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBawe Huje NpuKrbyyYeHa
KyBak€ HUTW [a je KOPUCTUTE. Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

KameHUa 1 BoAe, ucrpckane MacHohe un
npomMeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
meTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBahe
BMNaXXHOM KProMm 1 HeabpasnBHUM
netepieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLmTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YKknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa MeTana. KopuctuTe
pacTBop BoAe ca CMphUTOM U O4nCTUTE
MOBPLUMHY CTakKmna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypady je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKON1Ko ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuko-
BaHOM, oBralwheHom enekTpuyapy.

AKo He nofecuTe CTENeH TonnoTe y
poky oA 10 cekyHam.

[MOHOBO yKIbyunTE MIOYY 3a KyBahe U
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe JOANPHYNK 2 Uiu
BULLIE CEH30PCKa Mosba.

JoavipHute camo jeSHO CeH30pCKo Mo-
be.

STOP+GO pagu.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHaA
ynoTtpeb6a“.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
ofi BOAE WS MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

OrnawaBa ce 3BYYHU curHan n
nrioya 3a KyBakwe Ce eakTnusu-

pa

OrnawaBa ce 3BYYHU CcuUrHan ka-

na

je nnova 3a KyBame nc-

KIby4eHa.

CTaBunmn cTe HeLWTo Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba. ba.

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30pCKOor no-

[Mnouva 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

noroe @

CTaBunmn cTe HeWTo Ha CEeH30pCKOo

YKIOHUTE NpeamMeT ca CEH30pCKOr Mo-
ba.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKIbyuyije.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puogy unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

PyHKUWja 32 ayTOMaTCKO
3arpeBate He paau.

30Ha je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
aun.

[MNopelueH je HajBuLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnote je ucre
jaunHe kao n dyHkumja.

He moxeTe aa ykrbyuunTte crno-
TballikbyW FPEjHU KPYT.

MpBO, aKTMBMpPAjTE YHYTpaLLHW rPejHN
Kpyr Tako LTo heTe NpoMeHUTy cTe-
neH Tonnore.

@ [NocToju TamHM Aeo Ha BK-

e 30Ha.

HopmanHo je ga noctoju TamHu aeo
Ha BHLLE 30Ha.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBennko
Unu cTe ra cTaBunn npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3ByLM Cy AleaKTUBMPaHW.

AKTUBMpPaH-E 3BYYHUX CUTHana.
Mornepajte ogemvak ,CBakogHeBHa
ynoTtpeba“.

Manu ce .

Ypehaj 3a 6e36enHOCT AeLle unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpeba®“.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyum 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIby4M, UC-
KIbyuMTe MIoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OBnalheHy cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe 4yTy KOHCTAHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

OpBojuTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enekTpuyapa aa
NpoBEPU MHCTanauujy.

Manu ce .

Hepoctaje apyra dasa enekrpuyHor
Hanajarba.

MpoBeepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha enek-
TpUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTUM
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.

8.2 Ako He MoxeTe Aa HaheTte
pelense...

YKonuko He MoxeTe camu ga npoHaheTte
pelere npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu osnawwheHom cepsBncHom UeHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoynLe ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctnkama. OctaBuTe Takohe kog o
TpW CroBsa ca CTakfo-kepamuyke noBpLUnHe

(Ha yrny cTakrneHe nNoBpLUMHE) 1 NpUKa3aHy
MOpYKy O rpeLLku. YBepuTte ce Ja cte
npaBWITHO PyKOBanu Nio4oMm 3a KyBakse. Ako
HUCTE, CepBUCHpar-e Koje NPYXU CEPBUCHMU
LeHTap nnu npogasal, Hehe 6uTtu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOT
nepvoga. YnyTcTBa o ycrnyrama CepBUCHOT
LieHTpa ¥ YCroBM rapaHuyje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogen HK6540701B PNC 949 595 013 04

Twn 60 HAD 56 AO 220-240V 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y Hemaukoj

Cep.6p. .......... 7.1 kW

AEG c € E

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

HomuHanHa cHara (MaKcumanHa

30Ha 3a KyBame Tonnota) [W]

MpeyHuk 30He 3a KyBake [mm]

Mpenta neso 800/ 1600 / 2300 120/175/210
3aama neso 1200 145

Mpeana gecHo 1200 145

3aana aecHo 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopuctTute
nocyhe 3a kyBawe koje Huje Behe of
NpeYHuKa 30He 3a KyBak-e.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a
TpxuwTe EY

VpeHtudukauyvja mogena HK6540701B
Tun nnoye 3a KyBake YrpagHa nnoya 3a KyBame
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBata ['pejay ca 3payerem
MpeyYHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeana neso 21,0cm
3agHa neso 14,5 cm

Mpeara gecHo 14,5 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 30He 3a KyBae koja Huje 3aaHa aecHo 26,5 cm
Kpy>KHa 17,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHu 3a kyBane (EC electric Mpepta neso 194,9 Wh/kr
cooking) 3agra neso 188,0 Wh/kr

Mpenra gecHo 188,0 Wh/kr

3agna gecHo 191,6 Wh/kr
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MoTpowksa eHepruje nno4e 3a kyBawe (EC electric hob)

190,6 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBame y gomahunHcTey - leo 2: Mnoye 3a
KyBare — MeTofe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

Tokom CBakOAHEBHOT KyBaka MoXxeTe Aa
yLITeauTE eHeprujy ako yBaxute cregehe
caBeTe.

» Kapa sarpesarte BoAly, KOPUCTUTE CaMo
OHONMKO BoAe Konvko Bam Tpeba.

»  Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a KyBame.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupama. Nomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
maTtepujana of eneKkTPOHCKUX 1

« CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBame npe
HEro LWTO je akTuBmpare.

» [Ho nocyha Tpeba ga nma UCTU NpPeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBare.

* Mame nocyhe craBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

» CraBute nocyhe 3a KkyBame AVPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

* VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy Aa
noAarpejerte nnv oTonuTe Xpaxy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehem. MNpounssoa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknmparse unm ce obpatute
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
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1. /\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. VAROVANIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit’ sa k spotrebicu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpeénost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu méze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.

SLOVENSKY 137



- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
& Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! = poranenia alebo posSkodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou ¢ast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebi¢a sa moze zohriat'.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materialov pod spotrebic, aby
ste zabranili pristupu k dolne;j Casti.
Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horiceho varného
spotrebica alebo hortcej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vsetkych pdéloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante zo

spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).
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» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

» Pocas cinnosti nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti varni zénu vypnite.

* Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. Mézu sa zohriat'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

» Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

» Ked vkladate pokrm do horlceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mézu pri zohriati uvolfiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; }

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory mdze obsahovat’
zvy$ky pokrmov, méze spdsobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy olej.

» Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

» Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet’.

» Davaijte pozor, aby na spotrebic¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
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* Varné zony nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

» Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

* Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.

« Tento spotrebic je urceny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné Gcely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnuit'.

« Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym sp6sobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.



» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......eeveennnn.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Pripevnenie tesnenia -
integrovana instalacia

1. Vydistite drazky na pracovnej ploche.

2. Dodanu tesniacu pésku 3x10 mm
nastrihajte na 4 pasy. Pasy musia mat
rovnaku dizku ako drazky.

3. Konce pasov zastrihnite v 45° uhle. Mali
by presne dosadnut’ do rohov drazok.

4. Tesniace pasy vsadte do drazok. Pasy
nenatahujte. Neohybajte konce pasov
jeden nad druhym.

Po montazi varného panela utesnite zvysnu

medzeru medzi sklokeramikou a pracovnou

doskou silikonom. Dbajte na to, aby sa
silikon nedostal pod sklokeramiku.

3.5 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavacé
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebic¢mi.
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4. POPIS VYROBKU

I

12 mm

min.
60 m;n

min. T

4.1 Rozlozenie varného povrchu
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3.6 Ochranny box

Ak pouzivate ochranny box (ako dopinkové
prisluSenstvo), netreba inStalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt dostupny v
niektorych krajinach. Obratte sa na svojho
miestneho dodavatela.

Ochranny box nemézete pouzit’
pri inStalacii varného panela nad
ruru.

Varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia
rové
tlac¢idlo

ZAP /| VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

2

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

2]

| I STOP+GO

Zapnutie a vypnutie funkcie

S

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

- Displej varného stupfia

Zobrazenie varného stupna.

- Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete cas.

7

- Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v mindtach.

@ -

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Voiba varnej zony.

=Y
(=)

Predizenie alebo skratenie dasu.

=y

Automaticky ohrev

Zapnutie a vypnutie funkcie

=y
N

- Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

n
1=}

Popis

Varna zéna je vypnuta.

.09

Varna zéna je zapnuta.
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Displej Popis
Funkcia STOP+GO je zapnuta.
@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,E,0

OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupfiovy
ukazovatel zvyskového tepla)

AN

VAROVANIE!

)/ Hrozi

nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
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Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskového
tepla varnych zon, ktoré prave pouZzivate.
Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

(= 013/ )81




5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ velkosti
kuchynského riadu.

Pouzitie senzorového tlacidla: @

Zapnutie vonkaj$ieho okruhu: dotknite sa
senzorového pola. Ukazovatel sa rozsvieti.

Zapnutie viacerych vonkajsich okruhov:
dotknite sa znovu rovnakého senzorového
pola. Nasledujlci ukazovatel sa rozsvieti.

Vypnutie vonkajSieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

@

Ked zapnete zénu, no
nezapnete vonkajsi okruh, méze
svetlo vychadzajuce zo zény
osvetlit' aj vonkajsi okruh. To
neznamena, ze je vonkajsi kruh
zapnuty. Stav zapnutia okruhu
skontrolujete podla ukazovatela.

5.5 Automaticky ohrev

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnutd, varna zéna najprv pracuje pri

najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi

na pozadovany varny stupen.
Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite

sa A (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel @
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.6 Casovaé

» Odpocitavajuci Casovac

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + CasovacCa _
a nastavte ¢as (00-99 minut). Ked' ukazovatel
varnej zony zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny cas.

Kontrola zostavajliceho €asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varna zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu =

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite =
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skonci,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

* CountUp Timer

Tuto funkciu mézete pouzit’ na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zény.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UPa
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa O, aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom
+ alebo . Ukazovatel varnej zény zhasne.

* Kuchynsky ¢asomer
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Tuato funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @
Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.7 STOP+GO

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Pri zapnutej funkcii nemozete zmenit’
nastavenie varného stupna.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Zapnutie funkcie: dotknite sa I lsa
zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa || . Zobrazi
sa predchadzajulci varny stupen.
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mézete zablokovat' poCas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani nedmyselnému zapnutiu
varného panela.
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Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa El na 4 sekundy.
Rozsvieti sa @ Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite
pomocou (D sa zapne. Dotknite sa EI na

4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mdzete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

salfnas sekundy. Rozsvieti sa &Y alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:
sa dotknete O

Kuchynsky ¢asomer sa vypne
Odpocitavajuci Casovac sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.



6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

6.2 Oko Timer (Casovaé Eko)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

» Dno kuchynského riadu musi byt hrubé a

ploché.

Pred polozenim varnej nadoby na povrch
varného panela sa uistite, Ze je jej spodok
Cisty a suchy.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Udaje uvedené v tabuike st iba

S w " orientacné.
* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
@ Kuchynsky riad zo smaltovanej
ocele s hlinikovym alebo
medenym dnom méze spdsobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
- treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10 - 40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zdsmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
12-13 Vyprazanie pri vy$sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.
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7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
1
gﬁ;ﬁe\lgwfitol ohiadne varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
bez eénostip y nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
P : skleneny povrch tak, aby bola naklonena
. L. . . v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
7.1 VSeobecné informacie povrchu. petp yep
+ Varny panel oGistite po kazdom pouZiti. * Po dostatocnom vychladnuti varného
- Dbaijte na to, aby bola dolna ast’ panel? oglstrante: usadeniny qupeho
kuchynského riadu vzdy Gista. kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
- Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu lesklé kovove farebné flaky. Varny panel
neovplyviuiju funkénost’ varného panela. vycistite vihkou handrickou's
- Pouzivaijte Specialny Gisti& uréeny na neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
povrch varného panela. CGisteni utrite varny panel makkou
+ Na sklo pouzite Specialnu Skrabku. handrickou. o ..
» Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
7.2 Cistenie varného panela roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.
+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ked....

Problém Mozné pric¢iny RieSenie
Varny panel sa neda zapnat' ani  Varny panel nie je pripojeny k zdroju  Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pouzivat'. elektrického napajania alebo je pri-  pripojeny k zdroju elektrického napaja-
pojeny nespravne. nia.
Je vypalena poistka. Skontrolujte, €i je pri¢inou poruchy

prave poistka. Ak sa poistka vypali
opakovane, obrat'te sa na kvalifikova-
ného elektrikara.

Nenastavili ste varny stuperi do 10  Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund. sekund nastavte varny stupen.

Naraz ste sa dotkli 2 alebo viacerych Dotknite sa iba jedného senzorového

senzorovych tlacidiel. tlacidla.
Funkcia STOP+GO je zapnuta. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli je voda alebo  Vycistite ovladaci panel.
je ovladaci panel znecisteny tukom.
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Problém

Mozné pric¢iny

Riesenie

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Ak je varny panel vypnuty, zaznie
zvukovy signal.

Nieco ste polozili na jedno alebo
viaceré senzorové tlacidla.

Odstrante predmet zo senzorovych tla-
cidiel.

Varny panel sa vypne.

Niec€o ste polozili na senzorové tla-

¢idlo @

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vého tlacidla.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho
na to, aby bola horuca, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje.

Tato zéna je horuca.

Zénu nechajte dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi varny stupen.

Najvyssi varny stupen ma rovnaky vy-
kon ako funkcia.

Vonkajsi okruh sa neda zapnat'.

Najprv aktivujte vnutorny okruh zme-
nou varného stupna.

@ Na viacnasobnej zone je

tmava oblast.

Je normalne, Ze na viacnasobnej zo6-
ne je tmava oblast.

Zohriali sa senzorové tlacidla.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko ovlada-
Cov.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych tlacidiel
nezazneju ziadne zvuky.

Zvukova signalizacia je vypnuta.

Zapnite zvukovu signalizaciu.
Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie*.

. . !
Rozsvieti sa symbol .

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie ovladania.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na displeji sa zobrazi symbol
a Cislo.

Doslo k poruche varného panelu.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické zapojenie nie je spravne.

Varny panel odpojte od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Rozsvieti sa symbol .

Chyba druha faza napajania.

Skontrolujte, i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia. Poistku vyberte, pockajte minutu,
potom opét’ vioZte poistku.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)

a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,
Ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zaruc¢ne;j
lehoty. Pokyny upravujlce zaruéné a
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servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model HK654070IB PNC 949 595 013 04

Typ 60 HAD 56 AO 220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Nemecku

SEr. €. oo 7.1 kW

AEG CEx

9.2 Specifikacia varnych zén

Nominalny vykon (max. varny stu-

Varna zona pei) [W] Priemer varnej zény [mm]
Lava predna 800/ 1600 / 2300 120/175/7210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 1500 / 2400 170/ 265

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zény.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informéacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

HK6540701B

Typ varného panela

Zabudovatelny varny panel

Pocet varnych z6n

4

Technolégia ohrevu

Salavy ohrievac

Priemer kruhovych varnych zén () Lavé predna 21,0cm
Lava zadna 14,5 cm
Prava predna 14,5 cm
Dizka (D) a $irka (S) nekruhovej varnej zény Prava zadna D 26,5 cm
S17,0cm
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Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-

Lava predna 194,9 Whikg

king) Lava zadna 188,0 Whi/kg
Prava predna 188,0 Wh/kg
Prava zadna 191,6 Whi/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.
» Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu

eSte pred jej zapnutim.

* Dno riadu ma mat rovnaky priemer ako
varna zéna.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

» Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

« ZvysSkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\') Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domacnosti. g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE. ...ttt ettt ettt et et e ee e, 152
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...ttt ettt ettt ettt ee e e e, 154
B NAMESTITEV .ottt ettt et e et e et et e et et et e e et e e e eeenn 156
A, OPIS IZDELKA . ..o eeeeeeeeeeee e ettt ettt et ee et e et et et et eeeereeeeeeeennes 158
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ..ottt eee et ee e ee e eenans 160
6. NAMIGH IN NASVET oottt et ettt ettt et e e e et eeeeeeee e 162
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oottt 163
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ... oottt ettt eee e 164
9. TEHNICNI PODATKL ..ottt ettt ettt et e e e e e et eeeeeeeee e 165
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ottt oottt oottt et ettt ee e, 166

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati naprauvi,
Ce niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- Ci8Cenja naprave in uporabniSkega vzdrZzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrsino kuhalne ploSCe ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

- Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev + Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
OPOZORILO! * Upostevajte navodila za namestitev,
A To napravo lahko namesti le priloZzena napravi.
strokovno usposobljena oseba. * Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
OPOZORILO! * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
A Nevarnost telesnih poskodb ali je teZka. Vedno uporabljajte zascitne
poskodb naprave. rokavice in prilozeno obutev.
Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
Odstranite vso embalazo. povzro€i nabrekanja.
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Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite loevalno plos¢o iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna plo§¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri¢éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrijenega in napa¢nega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&¢itite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se prikljuni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhali§¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljuCite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* 'V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

» Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokeramicno plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Storitve

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

« O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plo&cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima names¢en prikljucni
kabel.

» Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Namescanje tesnila - Vgradna
namestitev

1. Ocistite utore v delovni povrsini.

2. Prilozen tesnilni trak 3x10 mm narezite
na 4 trakove. Trakovi morajo biti dolgi
toliko kot utori.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natan¢no se morajo prilegati v kote
utorov.

4. Trakove namestite v utore. Trakov ne
raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.

Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom

zatesnite razmik med steklokeramiéno in

delovno povrsino. Pazite, da silikon ne pride
pod steklokerami¢no povrsino.

3.5 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

L oo R se0 T
514*_ 584"
T l'min |_l'min.
“—‘l_l 11D “—‘l_l }‘28

— min.

min.
12 mm

min.

60 m;n
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3.6 Zascéitna omarica Ce uporabljate zas¢itno omarico (dodatna
oprema), zas¢itno dno pod kuhalno plos¢o ni
potrebno. Zascitna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.

Zascitne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

Kuhalisce
? ? Upravljalna plos¢a
5 265mm

=

fa\@

q

H

E B

4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢i

b oo :

EJ EI :qJ?mz talEl: o135 s wa |4 @

O ©MH 0735 s 14Z‘|—Qﬁ7135 g0 wa Y
]

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.
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Senzor- Funkcija

sko po-

lie

VKLOP/IZKLOP

-

Opomba

Za vklop in izklop kuhalne plosce.

Klju€avnica / Varovalo za otroke

1]

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

w

| I STOP+GO

Za vklop in izklop funkcije.

S
©

Za vklop in izklop zunanjega grelca.

Prikaz stopnje kuhanja

-

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhaliSce ste nastavili ¢as.

7 - Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

@ -

Za vklop in izklop zunanjega grelca.

Za izbiro kuhalis¢a.

—

+
|

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

Samodejno segrevanje

=y

Za vklop in izklop funkcije.

—

Upravljalna vrstica

-

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

il Kuhalisce je izklopljeno.

Kuhalis¢e deluje.

.09

Deluje funkcija STOP+GO.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Prislo je do okvare.

+ Stevilka

3,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

!

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

()

Deluje funkcija Samodejni izklop.
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4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

OPOZORILO!

A & / (=) / L) Nevarnost opeklin

zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhali$¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

* Ne izklopite kuhalis€¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploS¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:
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Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhali$¢a, tudi ¢e jih ne uporabljate.

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

(1 013/ )81 1A

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev

Grelne povrsine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za vklop ve€ zunanjih grelcev: ponovno se
dotaknite istega senzorskega polja. Zasveti
nasledniji indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

@ Ko vklopite kuhalis¢e, a ne
vklopite zunanjega grelca, lahko
lu€ka kuhalis¢a pokriva zunaniji
grelec. To ne pomeni, da je
zunaniji grelec vklopljen. Ce se
Zelite prepricati, da je grelec
vklopljen, preverite indikator.

5.5 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, ¢e Zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem Casu. Ko je
kuhalis¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
zeleni nastavitvi.



Za vklop funkcije mora biti
kuhali§¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

se A (zasveti ). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

(@

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhalisce. Indikator
kuhali§¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zacne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas pristeva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja
kuhalisca: se dotaknite @ da nastavite
kuhalis€e. Indikator kuhalis¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @) in nato
=+ ali—. Indikator kuhalis¢a ugasne.

* Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato

+ ali — programske ure, da nastavite Cas.
Ko ¢as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Za vklop funkcije: dotaknite se || . Zasveti

Za izklop funkcije: dotaknite se I . Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.
5.8 Klju€avnica

Upravljalno plo$¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.
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Za vklop funkcije: dotaknite se &. za stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se & Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plosc¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja ®.

Za izklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti (@ Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja ®.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s (D

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

* Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in
ravno.
» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
« Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklokeramicni
ploS¢i.
Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom
lahko na steklokeramicni ploS¢i
pusti barvno sled.
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Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite (. Zaslon se vkliopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se &Y ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. [63- 2voki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plos€¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna Ura,

ko se izklopi Programska ura,

ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.2 Oko Timer (Eko éasovnik)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.3 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.



Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

-1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.

1-3 Strjevanje: omlete, pecena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

3-5 Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

5-7 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
ri.

7-9 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g

krompirja.

7-9 Kuhanje vedjih koli¢in zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

9-12 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacginke,
krofi.

12-13 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

14 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.1 Splosne informacije

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Plosco ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s €istim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloS¢o odistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Gis€enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
oCistite stekleno povrsino s krpo.
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne plosce ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozen vzrok

Kuhalna plosca ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je priklju¢ena nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju€ena na napajanje.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapored
pregori, se obrnite na elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje ku-
hanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite stop-
njo kuhanja.

Socasno ste se dotaknili dveh ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Deluje funkcija STOP+GO.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Na upravljalni plo&ci je voda ali
mastni madezi.

Ocistite upravljalno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izklopi.

Ko je kuhalna plo$¢a izklopljena,
se oglasi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve€ senzorskih
polj.

Predmet odstranite s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izklopi.

Senzorsko polje (D ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkloplieno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se obrni-
te na pooblasceni servisni center.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja stopnja kuha-
nja.

Najvisja stopnja kuhanja ima enako
mo¢ kot funkcija.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notraniji grelec.

@ Na vec¢ kuhalis¢ih so tem-

ni deli.

Obicajno je, da so na vec kuhalis¢ih
temni deli.

Senzorska polja so vroc¢a.

Posoda je prevelika oz. ste jo posta-
vili preblizu upravljalnih polj.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoke.
Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

zasveti.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Prikazeta se in Stevilka.

Pri$lo je do napake na kuhalni plo-
8¢

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
jo ponovno prikljugite. Ce se tezava
nadaljuje, se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-

Elektri¢na prikljucitev je napacna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-

nje. ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri napeljavo.
sasveti. Manjka druga faza napajanja. Preverite, ali je kuhalna plo$c¢a pravil-

no priklju¢ena na napajanje. Odstrani-
te varovalko, po¢akajte minuto in varo-
valko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS€ice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se

knjizici.

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢cne navedbe

Model HK6540701B
Tip 60 HAD 56 AO

Serijska §t. ..............

AEG

prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski

Stevilka izdelka 949 595 013 04
220-240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Nemgiji

7.1 kW

cex

9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce

Nazivha mo¢ (najvisja stopnja ku-

Premer kuhali§éa [mm]

hanja) [W]
Sprednije levo 800 / 1600 / 2300 120/175/210
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 1500 / 2400 170/ 265
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Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za

evropski trg

Identifikacija modela

HK6540701B

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Sevalno grelo

Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 14,5 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Dolzina (D) in irina (S) neokroglega kuhalid¢a Zadnje desno D 26,5 cm
S17,0cm
Poraba energije na kuhaliS¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 194,9 Whikg
Zadnje levo 188,0 Wh/kg
Sprednje desno 188,0 Wh/kg
Zadnje desno 191,6 Whikg
Poraba energije kuhalne plosée (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -
Postopki za merjenje u€inkovitosti delovanja

10.2 Varcevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko

varcéujete z energijo, ¢e upostevate spodnje

namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol
A

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhalis¢a nanj postavite
posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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